CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCEN]

s o

pro vyvoz masnych vyrobkii/opracovanych zaludki, mo¢ovych méchyti a stfev do Republiky Severni Makedonie

VETERINARY CERTIFICATE
for meat products/treated stomachs, bladders and intestines for dispatch to the Republic of North Macedonia

BETEPUHAPHO 3JPABCTBEH CEPTU®UKAT
3a MPOM3BO/AM 0/1 Meco/00padoTeHH sKeTyIHHIH, MOYHH MeyPH U 1ipeBa 3a yBo3 Bo Peny0iuka Cesepna Makenonuja

Ceska republika
Czech Republic
Yemka Penydauka

Veterinarni osvédéeni pro Republiku Severni Makedonie
Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia

Betepunapuo 3npascTBen Cepruduxar 3a Penyosiuka CeBepna Makenonuja

Part I: Details of dispatched

I.1. Odesilatel / Consignor / cnipakau
Nazev / Name / Vime

Adresa / Address / Anpeca

Zemé / Country / 3emja
Tel. / Tel. / Ten.

Cislo jednaci osvédéeni / Certificate 1.2.a.
reference number / Peepenten 6poj Ha
cepTU(UKATOT

. PHislusny ustfedni organ / Central Competent Authority / Lientpanen

Hannexen Opran

. PHislusny mistni organ / Local Competent Authority / Jlokanen

Hannexen Oprax

consignment / deux |: Jleraau 3a ucnipateHara nparka

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce /

1.5. Pfijemce / Consignee / Ilpumau
Nazev / Name / Nme

Adresa / Address / Anpeca

Zemé¢ / Country / 3emja
Tel. / Tel. / Ten.

Osoba zodpoveédna za zasilku v RSM
Person responsible for the consignment in the RNM
Jluite onoroBopHo 3a nparkara Bo PCM

1.7. Zemé pivodu
Country of origin  1SO code
3emja Ha motexio  MICO xox

Kod ISO  |1.8. Region puvodu Kod
Region of origin Code
IMonpauje Ha motekno Kox

1.9. Zemé urceni Kod ISO |1.10. Region urceni Kod
Country of destination 1SO code Region of destination Code
3emja Ha nectuHanmja VICO xox IMTonpauje Ha Kox

JIECTHUHAIH]a

1.11. Misto pitvodu / Place of origin / Mecto Ha notekio
Nazev / Name / Vime

Cislo schvaleni./ Approval number / Bpoj na ono6penne

Adresa / Address / Anpeca

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecto Ha HaToBap

1.14 Datum odeslani / Date of departure / Jlara na moarame

1.15. Dopravni prostiedek / Means of transport / Cpencrtsa 3a Tpancmopt

Letadlo I:' Plavidlo Zelezniéni vagon |:|
Aeroplane Ship Railway wagon
ABuon Bpon JKenesunuku Baron
Silni¢ni vozidlo Ostatni

Road vehicle I:' Other I:'

CpencTBo 3a mateH coodpakaj Jlpyro

Oznaceni / Identification / UnenTnduranuja

Odkazy na dokumenty / Documentary references / JlokymeHT Ha Koj
CC MOBUKYBA

1.16 Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly v RSM / Entry BIP in RNM /

Bitesen BUM na I'TT Bo PCM

1.17. Cislo (¢isla) CITES / CITES No(s) / Bp. ra LIUTEC
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1.18. Popis zbozi / Description of commodity / Onmuc Ha cTokara

1.19. Koéd zbozi (HS kod) / Commodity code (HS code) / Kox xa
crokara (XC kox)

1.20. Mnozstvi / Quantity / Komngectso

1.21. Teplota vyrobku / Temperature of the product / Temneparypa Ha npou3BoIOT

Zmrazené |:|

CwMmp3HaTo

Okolni Chlazené
Ambient Chilled I:'
CoOHa PasnaneHo

1.22. Pocet baleni / Number of packages / bpoj Ha nakyBatwa

1.23. Oznaceni kontejneru/¢islo plomby / Identification of container/Seal number /

Inenrudukanmja Ha kourejuepor/bpoj Ha IOMGa

1.24. Druh obalu / Type of packaging / Bux Ha nmaxkyBame

1.25. Zbozi osvédEené pro / Commodities certified for / Ilparkure ce HamenerH 3a

Lidskou spottebu
Human consumption I:'
Hcxpana Ha yfe

1.26.

1.27. K dovozu nebo piijeti do RSM I:'

For import or admission‘into RNM
3a yBo3 mim Biie3 Bo PCM

1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commodities / Unentudukanuja Ha crokute

Druh (v&decky nazev) Druh zbozi Jatka
Species Nature Abattoir Manufacturing
(Scientific name) of commodity Kiannna plant

Bunosu (Hayuno ume)  Ilpupona Ha

Vyrobni zavod

IIpousBoncTBeH
CTOKaTa o0jexT

Chladirensky Pocet baleni Druh obalu Cista hmotnost
sklad Number Type Net weight
Cold store of packages of packaging Hero texunna
Jlagumauk Bpoj na Bup na

IaKyBama IMaKyBame
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Ceska republika Masné vyrobKky/opracované Zaludky, moc¢ové méchyre a stieva - MP-PR

Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

il

ceni

Cast II: Osvéd

1.1 Veterinarni potvrzeni

Animal health attestation

HOTBpHa 3a 3IpaBCTBEHaTa cocmjﬁa Ha JKUBOTHHUTE

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékat, potvrzuji, Ze:

1, the undersigned official veterinarian certify that:

Jac, moTynoTIHIIaHHOT O(HULIMjaleH BETepUHAp, MOTBPAYBaM JIeKa:

11.1.1. Masné vyrobky, opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stfeva (1) popsané v tomto osvédeni obsahuji nize uvedené masné slozky a spliuji

nize uvedena kritéria:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines (1) described in this certificate contain the following meat constituents and meet
the criteria indicated below:
ITpou3Bomm 01 Meco, 06paGOTEHH JKETYIHUIIM, MOYHU MEypH U 1peBa (1) omuimany Bo 0BOj cepTU(MUKAT TH COAPIKAT CIENHUTE COCTOJKH O]T
MECO M I' 33JJ0BOJIYBAaaT KPUTEPUYMHUTE HABEIEHU 1010y

Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

Zivo&isny druh (A) Ogetieni (B) Piivod (C)
Species (A) Treatment (B) Origin (C)
Buosu (A) O6pab6orka (B) IMotexino (C)

(A) Uvedte kod pro piislusné Zivo¢isné druhy, z nichZ pochazeji masné vyrobky, opracované Zaludky, mocové méchyie a stfeva: BOV =
domaci skot (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis a jejich kiizenci); OVI= domaci ovee (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQI =
domaci konoviti (Equus caballus, Equus asinus a jejich kfizenci), POR = domaci prasata (Sus scrofa); RAB = domaci kralici, PFG =
domaci dribez a pernata zveér ve farmovém chovu, RUF = nezdomécnéla zvitata ve farmovém chovu jind nez prasatoviti (Suidae) a
lichokopytnici; RUW = volné zijici nezdomacnéla zvifata jind nez prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici; SUW = volné zijici
nezdomacnéli prasatoviti (Suidae); EQW = volné¢ Zzijici nezdomacnéli lichokopytnici; WLP = volné Zijici zajicoviti, WGB = volné zijici
pernaté zver.

Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where BOV = domestic bovine
animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra
hircus); EQI = domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds), POR = domestic porcine animals (Sus
scrofa); RAB = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals other
than suidae and solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW = wild non-domestic suidae:
EQW = wild non-domestic solipeds, WLP = wild lagomorphs, WGB = wild game birds.

Jla ce BHece KOZIOT 3a COO/IBETHHTE BHIOBH 3a MPOM3BOAHM O MeCO, 0OpabOTeHH KEIy/[HUIHM, MOYHH MEypH H mpeBa kage BOV =
nmomarnau roBezia (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis u nuBnute Bkpcrenu Bumosn); OVI = nomamnau ouu (Ovis aries) u Ko3u
(Capra hircus); EQI = nomaman exBunn (Equus caballus, Equus asinus 1 HuBHUTE BKpcTeHH BHIO0BH), POR = nomamnan cBumH (Sus
scrofa); RAB = nomamnu 3ajaiu, PFG = nomanina sxuBuHa u papmcku oxnrienan nepuat aused, RUF = ¢apmcku oarnenan auseu, co
HCKIy4OK Ha CBHIM M KonuTapu; RUW = nuBH jXMBOTHH CO MCKJIYYOK Ha CBUEHM U kKonurtapu; SUW = nusu cBumu; EQW = nusu
konutapu, WLP = nuBu naromopdu, WGB = nuBu nrurm.

Uvedte A, B, C, D, E nebo F pro potiebny druh oSetieni, ktery je upfesnén a definovan v ¢astech B, C a D piilohy 6 Knihy piedpist o
pozadaveich na dovoz zivych zvifat, produkti akvakultury a produkti zivoc¢isného piivodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvédceni
pro dovoz a tranzit Zivych zvifat, produkti akvakultury a produktii zivoéisného ptivodu a jejich ufedni kontroly a/nebo v rovnocennych
castech 2, 3 a 4 prilohy II rozhodnuti 2007/777/ES.

Insert A, B, C, D, E or F for the required treatment as specified and defined in Annex 6 Part B, C and D to Book of Rules on import
requirement for live animals, aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for
import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Parts 2,
3 and 4 of Annex II'to Decision 2007/777/EC.

JHa ce Buece A, B, C, D, E niu F 3a norpeOHHOT Bu Ha 00paboTKa Kako IITO € Ha3HaueHo U jaedunupano Bo Jlen 6 b, Bu I’ ox
TMpunor 6 ox IlpaBmHUK 3a HAYWHOT M TIOCTAaNKaTa 3a yBO3 M TPAH3WUT, JUCTA HA TPETH 3€MjH O KOHM € Of00peH yBO3 M TPaH3WT,
(opmata u_coapkuHaTa Ha BETEPUHAPHO-3APABCTBEHUOT CEPTUGHKAT WIM JPYrd JOKYMEHTH IITO ja IPUAPY’KYBa IpaTKaTa co KUBU
KUBOTHH, aKBaKYJITypa U IIPOU3BOAN OJ )KUBOTHHCKO ITOTEKJIO, KAKO 1 HAYMHOT U IOCTAIIKaTa Ha BPIICHE HA ITPOBEPKA U MPErIICA IpHu
YBO3 U TPAH3UT HA IpaTKa CO KMBU XUBOTHHU, AaKBAKYJITYpa U MPOU3BOAN O )KUBOTUHCKO IMOTEKJIIO OMHOCHO CKBUBAJICHTHUTE ACIIOBU
2,3 u 4 on Auexc Il ox Omykara 2007/777/E3.

Uved'te kod ISO zemé ptivodu a, v piipadé regionalizace pro pfislusné masné slozky, oblast podle ¢asti 6A piilohy 6 Knihy pfedpisi o
pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produkti akvakultury a produktl zivoc¢isného piivodu, seznam tfetich zemi a veterinarni osvédceni
pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produktd akvakultury a produkti zivocisného ptivodu a jejich ufedni kontroly a/nebo
podle rovnocenné ¢asti 1 ptilohy II rozhodnuti 2007/777/ES (ve znéni pozd&jsich zmén).

Insert the 1SO code of the country of origin and, in the case of regionalization for the relevant meat constituents, the region as
indicated in Annex 6 Part 64 to Book of Rules on import requirement for live animals, aquaculture and products of animal origin, list
of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin
and official controls thereof and/or equivalent Part 1 of Annex Il to Decision 2007/777/EC (as last amended).

Ja ce Baece MICO koot Ha AprkaBaTa Ha MOTEKJIO M, BO CIy4aj Ha perHOHaIM3alM]ja 32 COOJBETHA COCTOjKA O] MECO, PETMOHOT KaKo
mTo e HaBegeHo Jlen 6A ox IMpuor 6 ox IIpaBmiIHHK 3a HAUMHOT U TIOCTAINKaTa 3a yBO3 M TPaH3WT, JUCTA HAa TPETH 3€MjH O] KOH €
0o0OpeH YBO3 M TpaH3UT, (opMara U COAPXKMHATA HA BETEPUHAPHO-3[PABCTBEHUOT CEPTU(PHUKAT WIM OPYrM JOKYMEHTH IUTO ja
TIpUAPYXKYyBa IIpaTKaTa CO XUBHU XXUBOTHH, aKBAKYJITypa U IPOU3BOAU O KUBOTUHCKO ITIOTCKJIO, KAKO W HAYMHOT M IOCTAIIKaTa Ha
BpILICHE HA NPOBEPKA M IpEriel IPU YBO3 U TPAH3UT HA NPATKA CO JKUBM JKUBOTHHM, aKBAaKyITypa U IPOU3BOIAU OJ )KUBOTHHCKO
MIOTEKJIO OHOCHO ekBuBaneHTHHOT Jen 1 ox Anekc Il ox Omykara 2007/777/E3 (co mocneanara u3MeHa).

(B

~

@

-~
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Ceska republika Masné vyrobKky/opracované Zaludky, moc¢ové méchyre a stieva - MP-PR

Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

il

ceni

Cast I1: Osvéd
Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

@11.1.2. Masné vyrobky, opracované zaludky, mocové méchyie a stieva popsané v bodé 11.1.1. byly vyrobeny z &erstvého masa doméciho skotu (Bos

taurus, Bison bison, Bubalus bubalis a jejich kfiZenci); domacich ovci (Ovis aries) a koz (Capra hircus); domacich konovitych (Equus
caballus, Equus asinus a jejich kiizenci), domacich prasat (Sus scrofa); nezdomacnélych zvifat ve farmovém chovu jinych nez prasatoviti
(Suidae) a lichokopytnici; volné zijicich nezdomdacnélych zvifat jinych nez prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici; volné zijicich
nezdomacnélych prasatovitych (Suidae); volné Zzijicich nezdomacnélych lichokopytnikd a Cerstvé maso pouzité k vyrobé téchto masnych
vyrobku:

The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point 11.1.1 has been prepared from fresh meat from domestic
bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus);
domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds), domestic porcine animals (Sus scrofa); farmed non-domestic
animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic suidae; wild non-
domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the meat products:

HpOPBBOI[I/ITe oI MeEco, 06pa6OTCHI/[TC JKEIIyAHUIU, MOYHU MEYpPU U HpPEBa OIHUIIAHU BO TOYKa IL1.1. ce IIOATOTBEHTH OJ CBCXKO MECO O
nomauiHu rosesa (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis u HuBHuTE BKpcTeHH pacu); nomaiusi oBim (Ovis aries) u ko3u (Capra hircus);
nomamau ekBugu (Equus caballus, Equus asinus u HHBHHTEe BKPCTEHH pacH), JOMalIHH cBUU (Sus scrofa); dapMcKu OArienaHu AUBH
KUBOTHH, CO UCKIIYYOK Ha CBHEbU M KOIIMTAPH; JUBH KUBOTHH, CO UCKIY4OK Ha CBUIbHM U KONUTApH; JUBY CBHIbU; JUBHM KOIMHUTAPH U CBEXKO
Meco KOe ¢e KOMCTH BO POU3BOZCTBO Ha MPOU3BOAH O] MECO:

[11.1.2.1. bylo podrobeno rezimu bez zvlastniho oSetfeni specifikovanému a vymezenému v bod€ A, ¢asti 6D pfilohy 6 Knihy ptedpist o
pozadavcich na dovoz zivych zvitat, produktii akvakultury a produkti zivocisného puvodu, seznam tietich zemi a veterinarni
osvédCeni pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produkti akvakultury a produkti zivodisného plvodu a jejich Gfedni kontroly
a/nebo v rovnocenném bodé A v ¢asti 4 piilohy II rozhodnuti 2007/777/ES] a:
has undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in the Annex 6 Part 6D to Book of Rules on
import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health
certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof
and/or equivalent point A in Part 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC] and:
€ MOAJIOKEHO Ha HecrmenupuvHa o0paboTKa Kako IITO € HasHaueHo u aedunmpano Jex 6 I' tperman A ox Ilpuior 6 ox
IIpaBmIHHK 32 HAYMHOT U IIOCTAIKATA 33 YBO3 U TPAH3MT, JIUCTa HA TPETH 3eMjH O] KOM € 0J00peH yBO3 U TpaH3uT, opmara u
COZIP)KUHATA HA BETEPUHAPHO-3[PABCTBEHUOT CEPTU(HUKAT WM OPYTHM NOKYMEHTH LITO ja MPUAPYXKyBa IPaTKata CcO KUBH
JKUBOTHH, aKBaKyJITypa U INPOU3BOAU OJ KHMBOTHHCKO IIOTEKJIO, KaKO W HAYMHOT M IIOCTAIlKaTa Ha BPIICHC HA IIPOBEPKA U
Iperaen Mpu yBO3 M TPaH3UT Ha IPAaTKa CO JKMBHU JKMBOTHU, AKBAKYITYpa U IPOU3BOAM O KUBOTHMHCKO IOTEKIO OJHOCHO
eKBUBaAJICHTHUOT TpeTMaH A o [en 4 on Auekc Il og Omnykara 2007/777/E3] u:

@bud [11.1.2.1.1. spliiuje odpovidajici veterinarni a hygienické pozadavky stanovené v piisluiném veterindrnim osvédéeni nebo
either osvédcenich podle ¢asti 4 ptilohy 6 Knihy pfedpist o pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produkt akvakultury a
WITH produkti zivoéisného ptivodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvéd¢eni pro dovoz a tranzit zivych zvifat,

produkti akvakultury a produktl zivo€isného ptivodu a jejich ufedni kontroly a/nebo podle rovnocenné casti 2
ptilohy II nafizeni (EU) ¢. 206/2010 a pochazi ze tfeti zemé nebo, v piipadé regionalizace, z Casti tieti zemé
popsané v piislusném sloupci ¢asti B, piilohy 6 Knihy predpisti o pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produkti
akvakultury a produkti zivocisného puvodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvédéeni pro dovoz a tranzit zivych
zvitat, produktt akvakultury a produkt zivocisného ptivodu a jejich ufedni kontroly a/nebo rovnocenné casti 2
ptilohy II rozhodnuti 2007/777/ES],
satisfies the relevant animal and public health requirements laid down in the appropriate health certificate(s) laid
down in Annex 6 Part 4 to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of
animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals,
aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex Il, Part 2, to
Regulation (EU) No 206/2010 and originates in a third country, or part thereof in the case of regionalisation
described in the relevant column of Annex 6 Part B to Book of Rules on import requirement for live animals,
aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and
transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent
Part 2 of Annex Il to Decision 2007/777/EC],
TH 3aJI0BOJIyBa PENEBAaHTHUTE YCIIOBU 3a 3/paBjeTO Ha >KMBOTHUTE M JaBHOTO 3[PABCTBO MPOIMUIAHH BO
COOZIBETHHOT BETEPHHAPHO 3APBCTBeH cepTudukar(u) mpomuman Bo [len 4 ox Ilpmmor 6 ox IlpaBmiHuK 3a
HAYMHOT M IMOCTAIKaTa 3a YBO3 U TPAH3UT, JIUCTA HA TPETU 3€MjU OJ] KOH € 0700peH yBO3 M TpaH3WT, opmara u
COJP’KMHATA Ha BETEPHHAPHO-3PaBCTBEHNOT CEPTH(UKAT WIH JAPYTH JOKYMEHTH IITO ja IPUAPYKYBa IpaTKaTa co
JKWBHU JKUBOTHH, aKBAKYJITypa U NPOU3BOAU O] ) KUBOTUHCKO MOTEKIIO, KAKO U HAYMHOT U MOCTAIlKaTa Ha BPUICHEC
Ha NpOBEpKa M IpEerjea Ipu yYBO3 W TPAH3UT Ha MpaTKa CO XHWBU JKUBOTHH, AaKBaKYJITypa W MNPOU3BOAU O
JKUBOTHHCKO TIOTEKJIO OAHOCHO ekBuBaneHTHHOT Anekc II, Jlen 2, ox PerymaruBara (EY) Bp. 206/2010, u
MOTEKHYBa OJ TPETa 3eMja, WK JIell OJ] Hea BO Cilydaj Ha PerroHalM3alija, Kako [ITO € ONUIIAHO BO COO/BETHATA
konoHa ox Jlen 6 b ox Ilpunor 6 on IlpaBuiaHMK 3a HAYMHOT M MOCTAIKATa 32 YBO3 U TPAH3MUT, JIUCTA HA TPETH
3eMjH Ol KOM € 0Jj00peH yBO3 M TPaH3UT, (popMaTa M COAp)KMHATA HAa BETEPHHAPHO-3/PAaBCTBEHHOT CEPTH(UKAT
WM JpyrH AOKYMEHTH INTO ja NPUAPYKYBa IpaTkaTa CO JKMBH JKUBOTHH, aKBaKyJlITypa M HPOU3BOIH OJ
JKUBOTHHCKO ITOTEKJIO, KAKO M HAYMHOT U IIOCTAIlKaTa Ha BPIICHE Ha IMIPOBEPKA U IMPEIJIC IIPU YBO3 U TPAH3UT HA
IpaTKa CO XWBU XKMUBOTHH, AKBAKYJITYpa U MPOU3BOAUA OJ XKUBOTUHCKO ITOTCKJIO OAHOCHO €KBUBAJICHTHUOT O] 2
on Anekc Il on Omykara 2007/777/E3],

@nebo [I1.1.2.1.1. pochazi z Evropské unie],
or originates in European Union],
WIn notekHyBa o EBponckara Yuuja),
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Ceska republika Masné vyrobKky/opracované Zaludky, moc¢ové méchyre a stieva - MP-PR

Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

il

ceni

Cast I1: Osvéd
Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

@nebo  [I.1.2.1. spliuje viechny pozadavky stanovené v Zakonu o veterindrni hygiené nebo rovnocenné smérnici 2002/99/ES, je ziskéno ze
or zvitat pochazejicich z hospodaistvi, na které se nevztahuji omezeni z diivodu specifickych nakaz uvedenych v piislusném
WITH veterinarnim osvéd¢eni (piislusnych veterinarnich osvédcenich) v &asti 4 ptilohy 6 Knihy piedpisi o pozadavcich na dovoz
zivych zvifat, produkti akvakultury a produkti zivo¢isného ptvodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvédceni pro dovoz a
tranzit zivych zvifat, produkti akvakultury a produktii Zivogi§ného ptivodu a jejich ufedni kontroly a/nebo v rovnocenné ¢asti 2
pfilohy II nafizeni (EU) ¢. 206/2010 a v jehoz okruhu o poloméru 10 km se za poslednich 30 dni nevyskytlo ohnisko téchto
nakaz, a bylo podrobeno zvlastnimu oSetfeni stanovenému pro danou tfeti zemi puvodu nebo jeji ¢ast pro maso ptislusného
zivocisného druhu v €asti 6 B nebo C (podle potieby) prilohy 6 Knihy pfedpisti o pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produkti
akvakultury a produkti zivo¢isného puvodu, seznam tfetich zemi a veterinarni osvédéeni pro-dovoz a tranzit zivych zvirat,
produktt akvakultury a produktt zivoéisného puvodu a jejich Gfedni kontroly a/nebo v rovnocenné ¢asti 2 nebo 3 (podle
potieby) piilohy II rozhodnuti Komise 2007/777/ES].
meets any requirements agreed under Law on veterinary public health or equivalent Directive 2002/99/EC, is derived from
animals coming from a holding not subject to restrictions for the specific diseases mentioned in the appropriate health
certificate(s) laid down in Annex 6 Part 4 to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of
animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and
products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex I1, Part 2, to Regulation (EU) No 206/2010 and
within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days and has undergone the specific
treatment laid down for the third country of origin or part thereof for.the meat of the species concerned in Annex 6 Part 6 B or
C (as appropriate) to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of
third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal
origin and official controls thereof and/or equivalent Parts'2 or 3 (as appropriate) of Annex Il to Commission Decision
2007/777/EC].
TH UCIIOJHYBAa CHTE YCJIOBH JOTOBOPEHH CHOpEA 3aKOHOT 3a BETEPUHAPHO 3]PAaBCTBO OJHOCHO €KBHMBaJeHTHaTa JMpexTuBa
2002/99/E3, e nobueHo of *KMBOTHH INTO jpoaraaTr of oO0jeKT KOj He NMOMISKH Ha 3a0paHa mopaau IocebHa OoiecT Koja e
CIIOMHATa BO COOABETHUOT BETEPHHAPHO 3/paBCTBEH ceprudukat(u) Bo [en 4 ox Ilpunor 6 ox IIpaBUIHMK 32 HAUUHOT U
HocTankara 3a yBO3 M TPAH3HT, JINCTA HA TPETH 3E€MjH OJ KOM € Of00peH yBO3 WM TpaH3WT, (GopMara M COApXKHHATA Ha
BETEPHHAPHO-3IPABCTBEHHOT CEPTU(UKAT MM APYrH HOKYMEHTH INTO ja MPHIPYKYyBa MpaTKata CO JKUBH IKUBOTHH,
AKBaKyJITypa 1 IIPOU3BOAN O[] )KUBOTHHCKO IMOTEKJIO, KAKO M HAYWHOT U IIOCTAIlKaTa Ha BPUICKHE HA MPOBEPKA U IPETIICA IIPU
YBO3 U TPAH3UT HA IpPaTKa CO XMUBHU XKUBOTHU, aKBAKYJITYypa U HPOU3BOAU O JKUBOTHUHCKO MOTEKJIO OAHOCHO €KBHBAJICHTHUOT
Asnexc II, [len 2, na Perynatusara (EY) bp. 206/2010 u xazxe mto Bo paauyc of 10 kuioMeTpy HeMao ojaBa Ha THe 00JIeCTH
Bo nocneanute 30 feHa U ja MOMHHAIO crienuduyHaTa 00paboTKa MPONUIIAaHa 3a TpeTara 3eMja Ha MOTEKIIO WM e Of Hea 3a
Meco o1 oqHocHUTe BUIoBH BO Jen 6 b u B (kako mto € cooaserHo) on IIpuior 6 ox ITpaBHiIHHMK 32 HAYMHOT U IIOCTAIKaTa 3a
YBO3 M TpPaH3UT, JHUCTA HA TPETH 3€MjU O KOM € ONOOpEH YBO3 W TpaH3uT, (opMara M COAPKUHATA HA BETEPHHAPHO-
3ApaBCTBEHUOT CepTI/I(i)I/IKaT I Ipyru JOKYMEHTH UITO ja NpUApY)KyBa IIpaTKata CO JKHBU JXHUBOTHH, aKBaKyJITypa H
MPOU3BOAN O KUBOTHHCKO ITOTEKJIO, KAKO U HAYUHOT M MOCTAIIKaTa Ha BPUICHEC HA MPOBEPKaA U NPETJICA IIPUA YBO3 U TPAH3UT HA
npaTka CO >XUBU JKHMBOTHH, aKBaKyJITypa U IIPOU3BOAU O XMBOTHHCKO IOTEKJIO OAHOCHO C€KBHUBAJICHTHUTEC IIGHOBI/I 2 wm 3
(xako mTo e cooaBetHo) ox Aueke Il ma Onmyka sa Komucujata 2007/777/E3].

@11.1.3. Masné vyrobky, opracované Zaludky, mo¢ové méchyfe a stfeva popsané v bodé IL.1.1 byly vyrobeny z &erstvého masa doméci driibeZe, vietné
pernaté zvéte ve farmovém chovu &i volné Zijici pernaté zvéfe, které:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under point 11.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic
poultry, including farmed or wild game birds, that:
IMpon3sBoauTe 011 Meco, 0OpaboTEeHN KLY THUIN, MOYHN MEypH M IipeBa omumiany moj Touka I1.1.1 ce mobuenn o cBexo Meco o1 JoManrHa
JKMBHHA, BKIIy4yBajKH NTHUIM OJIJIEyBaHH Ha (hapMa WM JUBU NTUIIM, KOU:

@bud  [I111:3.1. bylo podrobeno rezimu bez zvlastniho osetfeni specifikovanému a vymezenému v bod& A &asti 6D piilohy 6 Knihy piedpisd o
either pozadavcich na dovoz zivych zvitat, produkti akvakultury a produkti zivo¢isného pivodu, seznam tietich zemi a veterinarni
ITH osvédceni pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produkti akvakultury a produktii zivocisného ptivodu a jejich ufedni kontroly

a/nebo v rovnocenném bodé A v &asti 4 piilohy II rozhodnuti 2007/777/ES] a:
has undergone a non-specific treatment as specified and defined in Annex 6 Part 6 D to Book of Rules on import requirement
for live animals, aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import
and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent under
Point A in Part 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC] and:
HOMHUHaNe HH3 HecnelupuyHa o0paboTka Kako MITO € HasHadeHo W jeduHupano Bo Jen 6 I' tperman A ox Ilpmior 6 ox
TIpaBuiHKK 32 HAYMHOT ¥ TOCTAIKATa 32 YBO3 U TPAH3MT, JIUCTA Ha TPETU 3€MjH Ol KOU € 0JJ0OpEH yBO3 M TpaH3WT, hopMaTa u
COAp>KMHAaTa Ha BETECPUHAPHO-3APAaBCTBEHUOT cep‘mdeaT Wi Apyru JOKYMEHTHU LITO ja NpUIpyxyBa Iparkata CO XUBH
JKABOTHH, aKBaKyJITypa W OPOU3BOAU O KMBOTHHCKO ITOTEKJIO, KAKO M HAYMHOT U IIOCTAlKaTa Ha BPIICHKHEC HA MPOBEPKA U
nperiea npyu yBO3 U TPaH3UT Ha IpaTKa CO XHUBU XUBOTHH, aKBAKYJITypa W IIPOU3BOAU OX KHUBOTHUHCKO IIOTEKJIO OJHOCHO
eKBUBAJICHTHUOT TpeTMaH A Bo [len 4 o Aunekc Il na Omtyka 2007/777/E3] u:

@bud [11.1.3.1.1. spliiuje veterindrni pozadavky stanovené v Knize predpisi o poZadavcich na dovoz Zivych zvitat, produktii
either akvakultury a produktt zivo¢isného ptivodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvédceni pro dovoz a tranzit zivych
WIH zvifat, produktti akvakultury a produktd zivocisného ptvodu a jejich ufedni kontroly a/nebo V rovnocenném
nafizeni (ES) ¢. 798/2008],
satisfies the animal health requirements laid down in the Book of Rules on import requirement for live animals,
aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and
transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent
Regulation No. 798/2008],
TU UCIIOJIHYBAa YCJIOBHUTE 3a SHpaBjeTO Ha >XUBOTHHUTEC IPOITUIIAHU BO HpaBI/I.]'[HHKOT 3a HAYWHOT M ITOCTaIlKaTra 3a
YBO3 W TpPaH3WT, JIACTa HA TPETH 3€MjU O]l KOM € OJOOpEH YBO3 M TpaH3WUT, (opMaTa M COApKMHATA HA
BETCPUHAPHO-3IPABCTBEHUOT CepTI/I(bPIKaT Wi Apyru JOKYMEHTH MITO ja NnpuapyxyBa IpaTkata CO XUBH
JKMUBOTHH, aKBaKYJITypa U NIPOU3BOAU OJ1 )KUBOTUHCKO ITOTCKJIO, KAKO U HAYMHOT U IMOCTAIIKaTa Ha BPUICHKHEC HA
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NpOBepKa U Mperiie]] IPH yBO3 U TPAH3UT Ha MPaTKa CO )KUBU JKMBOTHHU, aKBAKYJITYpa U MPOU3BOIH O )KUBOTHHCKO
MOTEKJIO OHOCHO eKBHBaeHTHaTa Perymarusa 6p. 798/2008],

@ nebo [I.1.3.1.1. poch4zi z ¢lenského statu Evropské unie, jenz spliiuje pozadavky Zikona o nezavadnosti potravin a/nebo
or rovnocenné pozadavky ¢lanku 3 smérice Rady 2002/99/ES],

Wi originates in a European Union satisfying the Law on food safety and/or equivalent requirements of Article 3 of

Council Directive 2002/99/EC],
noTekHyBa o EBporcka YHHja M T HCIOJHYBa YCIOBUTE O 3aKOHOT 3a 0e30e[HOCT Ha XpaHaTa OJHOCHO
eKBUBAJICHTHUOT wieH 3 Ha [lupektuBa Ha Coerot 2002/99/E3],

[11.1.3.1. pochazi ze tfeti zem& uvedené v ¢asti 10 piilohy VI Knihy pfedpist o pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produkti akvakultury

a produktl zivociSného puvodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvédceni pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produkti
akvakultury a produkti Zivo¢isného ptvodu a jejich Gfedni kontroly a/nebo v rovnocenné ptiloze I Casti 1 nafizeni (ES)
¢. 798/2008, pochazi z hospodaistvi, na které se nevztahuji veterinarni omezeni z divodu vyskytu aviarni influenzy nebo
Newcastleské choroby, v jehoz okruhu o poloméru 10 km se béhem poslednich 30 dnti nevyskytlo ohnisko téchto nakaz a bylo
podrobeno zvlastnimu oSetfeni stanovenému pro danou tfeti zemi piivodu nebo jeji ¢ast pro maso prislusného zivocisného druhu
v ¢asti 6 B nebo C (podle potieby) piilohy 6 Knihy ptedpist o pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produkti akvakultury a
produkti zivo¢isného pivodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvédCeni pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produktd
akvakultury a produkti zivogi§ného piivodu a jejich Gfedni kontroly a/nebo v rovnocenné €asti 2 nebo 3 (podle potieby)
ptilohy II rozhodnuti Komise 2007/777/ES].

originates in a third country referred to in the Annex VI Part 10 to Book of Rules on import.requirement for live animals,
aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of
live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex | Part 1 to
Regulation No. 798/2008, comes from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza or Newcastle disease within a
10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days and has undergone the specific
treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in the Annex 6 Part 6 B
and C to Book of Rules on import requirement for live animals, aquaculture and products of animal origin, list of third
countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin
and official controls thereof and/or equivalent Parts 2 or 3 (as appropriate) of Annex Il to Decision 2007/777/EC.].
MOTEKHYBaaT oJ] TpeTa 3eMja HaBeneHa Bo Jlen 10 ox Ipuor 6 on [IpaBWIIHKK 32 HAYMHOT W MOCTANKATa 32 YBO3 M TPAH3UT,
JIMCTA Ha TPETH 3€MjH O KO € OZ00PEH YBO3 U TPAH3HT, (hopMaTa U COAPIKHHATA HA BETEPUHAPHO-3APABCTBEHUOT CePTU(HUKAT
WK Ipyru JOKYMEHTHU IITO ja HpUAPYXYyBa IIpaTKaTa €O JXMBU JXUBOTHH, aKBAKYJITypa U IMPOU3BOAU O JKUBOTHUHCKO ITIOTEKIIO,
Kako M HAYMHOT U IIOCTallKaTa Ha BPIICHEC Ha NPOBEPKA W Iperyiel NpU YBO3 M TPAH3UT HA IIpaTKa CO XXUBU JKUBOTHHU,
AKBaKyJITypa U IIPOU3BOAU O JKUBOTHHCKO ITOTEKJIO OAHOCHO €KBUBAJICHTHHOT OJHOCHO €KBHUBAJICHTHHUOT Anexc 1 )Ien 1 na
PerynaruBata 6p. 798/2008, moaraat ox 00jeKT Koj, He MOMJIOKH Ha 3abpaHu mopaau ABujapua Uudnyenia win bykacencka
Gonect Bo uMj pammyc on 10 Kmromerpn Hemalo IojaBa Ha THe OoyiecTH Bo mocienuuTe 30 IeHa U MOMHHAJIE crelupHIHa
00paboTka yTBpJeHa 3a TpeTa 3eMja Ha MMOTEKJIO WM e O]l Hea 32 MecoTo ol oJHOcHUTe BuoBU o Jen 6 b u B (kako o e
COOL[BCTHO) on HpI/IHOI‘ 6 on HpaBI/IHHI/IK 3a HAYMHOT U IIOCTaIlKaTa 3a YBO3 U TPAaH3HUT, JIUCTA HA TPETH 3€Mjl/l O KOH € onoGpeH
YBO3 M TpaH3UT, (GopMara W COIpKMHATA HA BETEPUHAPHO-3IPABCTBEHHOT CEPTH(UKAT WIM APYTHM IOKYMEHTH IITO ja
NpuApyKyBa IpaTkaTa €O KHUBHU )XKUBOTHH, aKBaKYJITypa U IIPOU3BOAN Ol )KUBOTHHCKO ITOTEKJIO, KAKO W HAYMHOT U ITOCTaIIKaTa
Ha BpUICH,¢ HA IIPOBEPKA M IpErjie] IPU yBO3 M TPaH3UT HA IPAaTKa CO JKUBHU XUBOTHH, AKBAKyJITypa W IPOU3BOIU OJ
JKHBOTHHCKO  ITOTEKJIO OJHOCHO eKBHBajdeHTHHOT JlemoBure 2 mim 3 (kako mTo e cooxBeTHo) ox AHekc II Ha Opmiyka
2007/777/E3].

pochazi ze tieti zemé& uvedené v €asti 10 ptilohy VI Knihy ptedpisti o pozadavcich na dovoz Zivych zvifat, produktt akvakultury
a produktd zivocisného puvodu, seznam tietich zemi a veterinarni osvédCeni pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produkti
akvakultury a produkti Zivo¢isného pivodu a jejich Gfedni kontroly a/nebo v rovnocenné piiloze 1 ¢asti 1 nafizeni (ES)
¢. 798/2008, pochazi z hospodaistvi, na které se nevztahuji veterinarni omezeni z divodu vyskytu aviari influenzy nebo
Newcastleské choroby, v jehoz okruhu o poloméru 10 km se béhem poslednich 30 dnti nevyskytlo ohnisko téchto nakaz a bylo
podrobeno zylastnimu osetfeni uvedenému v bodech B, C nebo D, v &asti 6 D piilohy 6 Knihy pfedpist o pozadaveich na dovoz
zivych zvitat, produkt akvakultury a produkti Zivocisného ptivodu, seznam tfetich zemi a veterinarni osvédceni pro dovoz a
tranzit zivych zvifat, produkti akvakultury a produkti Zivodisného ptivodu a jejich Gfedni kontroly a/nebo Vv rovnocennych
bodech B, C nebo D ¢asti 4 piilohy II rozhodnuti Komise 2007/777/ES, pokud je toto oSetfeni G¢inngjsi nez osetfeni uvedené
v ¢astech 2 a 3 piilohy II uvedeného rozhodnuti].

[originates in a third country referred to in Annex VI Part 10 to Book of Rules on import requirement for live animals,
aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of
live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex | Part 1 to
Regulation No. 798/2008, comes from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza or Newcastle disease within
a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days, and has undergone the specific
treatment referred to in points B, C or D in Annex 6 Part 6 D to Book of Rules on import requirement for live animals,
aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of
live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent points B, C or D of
Part 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC, provided that such treatment is more severe than that indicated in Parts 2 and 3
of Annex 11 to that Decision.]

[moTexnyBaar ox Tpera 3emja ox Hen 10 Ipuior 6 ox IIpaBHiIHUK 32 HAYMHOT M ITOCTAIKATA 32 YBO3 U TPAH3UT, JIUCTA HA TPETH
3eMjU OJ] KO € OJI0OpEH YBO3 M TpaH3UT, opmMaTa M COAPKMHATA HA BETEPHHAPHO-3/IPABCTBEHHOT CEPTU(HKAT WU APYTH
JOKYMEHTH IITO ja NpUAPYXKYBa MpaTkaTta CO XHUBH JXKUBOTHH, aKBAKYJITypa U IPOU3BOAU OX KMBOTHHCKO ITIOTEKJIO, KaKO H
HAa4YUHOT U IOCTAIlKaTa Ha BPUICHC Ha MPOBEPKA U IPEIIC IIPU YBO3 U TPAH3UT HA MPATKA CO XKUBU JKUBOTHH, aKBAKYyJITypa U
NPOU3BOAN O KUBOTHHCKO IIOTEKJIO OAHOCHO €KBUBAJICHTHUOT OAHOCHO €KBUBAJICHTHHUOT Amnekc 1 I[CJ'[ 1 Ha PerynaTnBaTa 6p
798/2008, moara o1 00jeKT KOj HE TOIOKK Ha 3a0panu nopaau AeujapHa MHbnyeHna nwin bykacencka Gonect Bo umj paauyc
ox 10 xuomerpu nojasa Ha tHe 6oiectn Bo nocineanuTe 30 feHa U ja moMuHAI crienuprdHaTa 00padoTka ox Toukute B, C nin
D oxn len 6 T ox Ilpunor 6 ox [IpaBuiHKK 32 HAYMHOT U MOCTAINKATA 32 YBO3 M TPAH3UT, JIUCTA HAa TPETH 3€MjH O] KOH €
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1.1.5.

@ pud’
either
HIIN

@ nebo
or
HIIN

@ nebo
or
NN

07100peH yBO3 M TpaH3UT, GpopMara H COAPKMHATA Ha BETEPUHAPHO-3APABCTBEHUOT CEPTUGHKAT WM APYrH IOKYMEHTH IITO ja
MPUAPYKYBa MpaTKaTa CO KHUBU KUBOTHH, aKBAKYJITYpa U IPOU3BOJM OJ )KUBOTHHCKO MOTEKJIO, KAKO M HAYMHOT M MOCTAIKATa
Ha BpILUCHE HA HPOBEpPKAa M Mperiie[ IpH YBO3 M TPaH3UT HA HpaTka CO JKMBU JKUBOTHH, aKBAaKyJITypa M IMPOU3BOAU OJ
JKUBOTHHCKO TIOTEKJIO OAHOCHO ekBuBaJIeHTHUOT Jlen 4 ox Anekc I na Ommyka 2007/777/E3, non ycioB TakBata o0paboTKa 1a
€ nopuropo3sex oj oHaa oj Jlenosure b u B ox Ipusior 6 o1 npaBUIHUKOT OAHOCHO ekBUBasnieHTHUTE Jlenosu 2 u 3 on Anekc 11
Ha Taa OJUIyKa.]

@11.1.4. [V ptipadé masnych vyrobkil, opracovanych Zaludkii, mogovych méchyti a stiev z derstvého masa zajicovitych a jinych suchozemskych

savcu:

spliiuje pfislusné veterinarni a hygienické pozadavky stanovené v Zakoné o zdravi zvifat a Zakoné o nezavadnosti potravin a/nebo
V rovnocenném naiizeni (ES) ¢. 119/2009 a pochazi z hospodafstvi, na které se nevztahuji omezeni ohledné nakaz zvifat postihujicich
dotcend zvifata a v jehoZ okruhu o poloméru 10 km za poslednich 30 dni nedoslo k vyskytu téchto nakaz.]

[In the case of meat products, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh meat from lagomorphs and other land mammals:
satisfies the relevant animal health and public health requirements laid down in Law on veterinary health and Law on food safety and/or
equivalent Regulation 2009/119/EC and has not come from a holding subject to restrictions for animal diseases affecting the animals
concerned within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days.]

[Bo cnydaj Ha mpousBoau 01 Meco, 0OpabOTEeHH KENYIHHIM, MOYHH MEYPH W IIpeBa JOOWEHH OJ CBEKO MECO OJf JIATOMOP(GH H IPYTH
CYBO3EMHHU LIMLIAYHU:

TH 3a10BOJTYBa PEIICBAHTHUTE YCIIOBHU 3a 3I[paBjCTO Ha )XNBOTHUTC U jaBHOTO 34paBCTBO HPOIHUIIAHUA CO 3aKoHOT 3a BETCPUHAPHO 3APaBCTBO U
3akoHOT 3a 0e30eJHOCT Ha XpaHaTa OJHOCHO ekBuBajieHTHaTa PerymatuBa 2009/119/E3 u He moara onx 00jeKT IITO MOAJTEKH Ha 3a0paHu
nopagun GoitecTH Kaj JKUBOTHUTE LITO JACIyBaaT HA OAHOCHHUTE KUBOTHU BO ‘{I/Ij paguyc o 10 KWIOMETPHU HEMAJIO nojaBa Ha THe 00JIECTH BO
nocnequute 30 nexa.)

Masny vyrobek, opracované zaludky, mo¢ové méchyte a stieva:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines:
IpousBonute 01 Meco, 00pabOTEHHTE JKETyTHULN, MOYHUTE MEYPHU M LIpeBaTa:

11.1.5.1. [sestava z masa a/nebo masnych vyrobkl pochazejicich z jednoho zivocisného druhu a byl podroben osetfeni vyhovujicimu
pfislusnym podminkam stanovenym v ¢asti 6 pfilohy VI Knihy predpisii o pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produktd
akvakultury a produktl zivo¢isného pivodu, seznam tretich zemi a veterinarni osvédéeni pro dovoz a tranzit zivych zvitat,
produkti akvakultury a produktd zivocisného puvodu a jejich ufedni kontroly a/nebo v rovnocenné piiloze II rozhodnuti
2007/777/ES],
[consists of meat and/or meat products derived from a single species, and has undergone the treatment satisfying the relevant
conditions laid down in Annex VI Part 6 to Book of Rules on.import requirement for live animals, aquaculture and products of
animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and
products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex Il to Decision 2007/777/EC],
[ce cocTojaT ox Meco W/miTi MPOU3BOAH O] MECO TOOUEHH O €/IeH B U TOMHHAIE 00paboTKa IITO T HCIIOIHYBA COOBETHHTE
ycnoBu nponuiiadu Bo Jen 6 ox Ipumor 6 ox [IpaBMIIHUKOT 32 HAYMHOT ¥ MOCTANKaTa 332 YBO3 M TPAH3MT, JUCTa HA TPETH
3eMju OJI KOW € 0J00peH yBO3 M TPaH3HUT, (opMaTa M COAp)KMHATA Ha BETCPUHAPHO-3/]PABCTBEHNOT CEPTH(UKAT MU JPYTH
JIOKYMEHTH' HITO ja MPHUIPYXKyBa MpaTKaTa CoO KMBU XKMBOTHH, aKBAKYJITypa M MPOU3BOAM O >KHBOTHHCKO IMOTEKJIO, KaKO M
HA4YMHOT U IIOCTAallKaTa Ha BPIICH:E HA IPOBEPKA U NPETIIEA IIPHU YBO3 U TPAH3UT Ha IIpaTKa CO JKUBU JXUBOTHHU, aKBAKYJITypa U
MPOU3BO/IH O )KHBOTHHCKO MOTEKJIO OAHOCHO EKBUBAICHTHHOT OXHOCHO ekBuBaneHTHHOT AHekc Il Ha Ommyka 2007/777/E3],

11.1.5.1. [sestava z masa vice nez jednoho zivoc¢isného druhu a po smichani tohoto masa byl nasledné cely vyrobek podroben osetieni,
které je pfingjmensim stejné u€inné jako oSetfeni pozadované pro masné slozky pfislusného masného vyrobku podle ¢asti 6
prilohy VI Knihy predpisti o pozadavcich na dovoz Zivych zvifat, produktii akvakultury a produkti Zivocisného ptivodu, seznam
tretich zemi a veterinarni osvéd¢eni pro dovoz a tranzit zivych zvitat, produktt akvakultury a produkt Zivo¢isného pivodu a
jejich ufedni kontroly a/nebo podle rovnocenné ptilohy II rozhodnuti 2007/777/ES],
[consists of meat of more than one species and, after such meat has been mixed, the entire product has subsequently undergone
a treatment at least as severe as that required for the meat components of the meat product as laid down in Annex VI Part 6 to
Book of Rules on import requirement for live animals, aquaculture and products of animal origin, list of third countries and
veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official
controls thereof and/or equivalent Annex Il to Decision 2007/777/EC],
[ce cocTojat o1 Meco of1 IToBeke BUIOBU U, OTKAKO TOA MECO € H3MEIIAHO, LIEJNOT MPOU3BOJ ITOOIHA TOMHUHAI 00paboTKa Koja
e-0apeM HCTO TOJKY TEeMEJIHa KaKo OHaa IITO ce 0apa 3a MECHUTE COCTOjKM Ha MPOU3BOJOT OJ Meco mpomumano Bo Jen 6 ox
Ipunor 6 ox IlpaBHITHUKOT 32 HAYMHOT M IIOCTAIKAaTa 3a YBO3 M TPAH3HT, JIACTA HA TPETH 3eMjH O KOU € 0J0OpeH yBO3 U
TpaH3uT, GopMaTa U COAP)KMHATA HA BETEPUHAPHO-3IPABCTBEHHOT CEPTU(PMKAT WM JPYrd JOKYMEHTH LITO ja MPUAPYKYBa
IpaTKaTa CO XUBHU KMBOTHH, aKBAKYJITYpa U IPOU3BOJAU Ol )KHUBOTHUHCKO ITOTEKJIO, KAKO U HAYMHOT U IIOCTAIIKaTa Ha BPIICHE HA
IIPOBEpPKA M IPErIe] IPU YBO3 U TPAH3UT HA MPATKA CO KMBU >KMBOTHHU, aKBAKyJITypa U IIPOU3BOIAU OJ KMBOTUHCKO ITOTEKIIO
0JHOCHO ekBHBaneHTHHOT AHekc |l Ha Omtyka 2007/777/E3],

[1.1.5.1. [byl vyroben z masa vice nez jednoho zivo¢i§ného druhu a kazda masna slozka byla pfed smichanim podrobena o$etieni, které
spliiuje piislusné pozadavky na oSetieni masa pfislusného Zivo¢isného druhu podle &asti 6 ptilohy VI Knihy piedpisi o
pozadavcich na dovoz zivych zvifat, produkti akvakultury a produktl zivocisného ptivodu, seznam tietich zemi a veterinarni
osvédceni pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produkti akvakultury a produkti zivoéisného ptivodu a jejich Gfedni kontroly
a/nebo podle rovnocenné pfilohy II rozhodnuti 2007/777/ES.]

[has been prepared from meat of more than one species and each meat component has previously undergone a treatment prior
to mixing which meets the relevant treatment requirements for meat of that species as laid down in Annex VI Part 6 to Book of
Rules on import requirement for live animals, aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary
health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls
thereof and/or equivalent Annex Il to 2007/777/EC.]

[ce monrorBeHM ox Meco On MOBEKE BHIOBH M CEKOja COCTOjKAa HAa MECOTO IPETXOIHO MOMHHana o0paboTka mpen na oune
u3MeIaHa, HITO ' UCIIOJIHYBa COOABETHUTE YCJIOBU 3a o6pa60‘n<a Ha MECO O/ TUE BUJIOBU KAKO HITO € IIPOITHUIIAHO BO llen 6
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Cast IT: Osvéd

Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja
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Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

Hndopmannu 3a 31paBcTBEHATA COCTOj0a

Pedepenten O6poj Ha cepTHHHUKATOT

1.1.6

@[.1.7.

@112,

1.2.1.

11.2.2.

@bud
either
50058

(2() nebo

or
WA

Ipunor 6 on IIpaBUIHUKOT 32 HAYMHOT M MOCTANKaTa 3a YBO3 H TPAH3MUT, JIUCTA HA TPETH 3€MjU O KOU € OJOOpEeH yBO3 U
TpaH3uT, GopMaTa U COAPXKMHATA Ha BETCPHHAPHO-3IPAaBCTBEHHOT CepTH(HUKAT WIM APYrH JOKYMEHTH ILITO ja NPUAPYXKyBa
HpaTKaTa CoO JKMBH JKMBOTHHM, aKBAKYJITYpa U IIPOU3BOJM OJ] KHBOTHHCKO MOTEKJIO, KAKO M HAYMHOT M IIOCTAIIKAaTa Ha BPIICHE HA
IpOBEepKa U Hperiieq IPH yBO3 M TPAH3HUT HA MpaTKa CO JKMBU JKMBOTHH, aKBAKYJITypa U MPOU3BOLY OJ )KUBOTHHCKO MOTEKIIO
oIHOCHO ekBuBasieHTHUOT AHekc |l Ha Onyka 2007/777/E3.]

Po osetfeni byla piijata vSechna opatfeni, aby se zabranilo kontaminaci.
After treatment all precautins to avoid contamination have been taken.
Ilo O6p3.60TKaTa, MIPE3EMEHU CE€ CUTE MEPKHU Ha MPETIIa3JIMBOCT 3a Ja HE ):[oj):[e a0 KOHT&MI/IHH.LII/Ija.

Doplitkové zaruky:
Additional guarantees:
Z[OHOJ'[HI/ITCHHI/I rapaHiuu:

V ptipadé dribezich masnych vyrobki, které nebyly podrobeny zvlastnimu oSetieni a jsou uréeny pro Republiku Severni Makedonie nebo jeji
oblasti, jejichz status byl v souladu s Knihou ptedpisti o pozadavcich pro uvadéni dribeze a nasadovych vajec na trh a/nebo s rovnocennym
¢lankem 15 smérnice 2009/158/ES stanoven jako oblast, kde se neprovadi ockovani proti Newcastleské chorobé, bylo drubezi maso ziskano
z driibeze, ktera nebyla v pribéhu 30 dni pied porazkou ockovana zivou ockovaci latkou proti Newcastleské chorobé.]

In the case of poultry meat products which have not undergone a specific treatment and are destined for Republic of North Mace donia and.
or regions thereof which have been recognised in accordance with Book of rules on requirements for placing on the market of poultry and
hatching eggs and/or equivalent Article 15 of Council Directive 2009/158/EEC, the poultry-meat was derived from poultry which had not
been vaccinated with a live vaccine against Newcastle disease within 30 days prior to slaughter.]

Bo ciydaj Ha mpoM3BOIM O MeCO O] JKMBHHA KOM He IIOMHHale HH3 cremuduuHa oOpaborka U ce HameHeTH 3a PermyOmmka CeBepHa
MakenoHHja WM 32 PETHOHU KOU CE IPU3HACHU BO COracHOCT co IIpaBHITHUKOT 3a YCIOBHUTE 3a CTaBakbhe BO IIPOMET Ha XUBHHA U jajua 3a
BeJICHE OJJHOCHO eKBHBAJICHTHHOT UneH 15 ox Jupextua 2009/158/EE3, MecoTo oxf )KMBHHATA JOOMEHO O )KMBHHA KOja HE € BaKIIMHUpaHa
oz tbykacerncka Gosect co xuBa BakiuHa 30 1eHa Ipejl KOJIEHEeTo. |

Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti
Public health attestation
TloTBpaa 3a 31paBCTBEHATA HCIIPABHOCT

Ja, nize podepsany, prohlasuji, ze jsem seznamen s pfislusSnymi ustanovenimi Zakona o nezavadnosti potravin a/nebo rovnocennych nafizeni
(ES) €. 999/2001, (ES) €. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004 a (ES) ¢. 853/2004, a potvrzuji, ze vyse popsané masné vyrobky, opracované zaludky,
moc¢ové méchyte a stieva byly vyrobeny v souladu s uvedenymi pozadavky, a zejména Ze:

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food safety and/or equivalent Regulations (EC)
No 999/2001, (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the meat products, treated stomachs, bladders
and intestines described above were produced in accordance with those requirements, in particular that:

Jac, JOIYIIOTIIMIIAHUOT, HSjaByBaM JI€Ka CyM 3allO3Ha€H CO PEICBAHTHUTE OI[peZ[GI/I Ha 3aKOHOT 3a 6636GI[HOCT Ha XpaHaTa OJHOCHO
exsuBanentaure Perymatusm (E3) Bp. 999/2001, (E3) Bbp. 178/2002, (E3) bp. 852/2004, (E3) u Bbp. 853/2004 u moTBpayBam aeka
TIpOU3BOAUTE O MECO, 06pa60TeHI/ITe KEJTyHUIHM, MOYHHUTE MCYpHU H ILp€BaTa ONMUIIAHU IIOrope C€ INPOU3BEACHH BO COINIACHOCT CO THE
YCJI0BH, IOTOYHO ACKa:

pochazeji ze zafizeni provadgjiciho (provadgjicich) program zalozeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodt (HACCP)
v souladu se Zékonem o nezavadnosti potravin a/nebo s rovnocennym natizenim (ES) &. 852/2004;

they come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law on food safety
and/or equivalent Regulation (EC) No 852/2004;

JoaraaT o] 00jeKT(1) ITO WMIUIEMEHTHpaaT mporpama 3acHoBaHa Ha HACCP nmpuHImummre Bo cormacHOCT co 3aKOHOT 3a Oe30eqHOCT Ha
XpaHaTa OJJHOCHO ekBuBajieHTHata Perynarusa (E3) Bp. 852/2004;

byly vyrobeny ze suroviny, ktera spliiovala pozadavky Zéakona o nezdvadnosti potravin a/nebo rovnocennych oddila I az VI piilohy III
natizeni (ES) ¢. 853/2004;

they have been produced from raw material which met the requirements of Law on food safety and/or equivalent Sections | to VI of Annex
111 to Regulation (EC) No 853/2004;

TIPOU3BEACHU C€ O/ CYPOBHUHHU IITO I'M UCIIOJIHYBAaaT yCJIOBUTE O 3aKOHOT 3a 6636CIIHOCT Ha XpaHaTa OJHOCHO €KBUBAJICHTHUTE IIGHOBI/ITG |
1o IV ox Auexc |l qa Perynatusa (E3) Bp. 853/2004;

[11.2.3.1. masné vyrobky byly ziskany zmasa domacich prasat, které bylo podrobeno bud’ vySetieni na trichinelézu s negativnimi
vysledky, nebo bylo podrobeno osetfeni chladem v souladu s Knihou piedpisit o zvlastnich pozadavcich na ochranu pied
svalovci (Trichinella) v mase a/nebo s rovnocennym nafizenim Komise (EU) ¢. 1375/2015;]
the meat products have been obtained from domestic porcine animals meat which either has been subject to an examination for
trichinosis with negative results or has been subjected to a cold treatment in accordance with the Book of Rules on specific
requirement for control of Trichinella in meat or equivalent Regulation (EU) 2015/1375;]
MPOU3BOJHTE O] MECO ce JOOMEHH O MECO OJ1 JIOMAIIHH CBHI-HM KOU MM OWIIe IpeIMeT Ha HCIHTYBabe 32 TPHXHUHEN03a U € CO
HETaTUBHM PE3YNTATH, WM Ouie MpeaMeT Ha JagHa o0paboTKa BO COMNIACHOCT co [IpaBWIIHMKOT 3a moceOHHM Oapama 3a
kxoHTpona Ha Trichinella Bo MecoTo oxHOocHO exBuBanenTHata Perynatusa (EV) 2015/1375;]

[1.2.3.1 masné vyrobky byly ziskany z masa domacich prasat bud’ pochazejicich z hospodatstvi ufedné uznaného jako hospodatstvi
uplatiiujici fizené podminky ustajeni v souladu s Knihou predpisii o zvlastnich pozadavcich na ochranu pied svalovci
(Trichinella) v mase nebo s rovnocennym ¢lankem 8 natizeni Komise (EU) ¢. 1375/2015, nebo neodstavenych a starych méné
nez 5 tydni;]
the meat products have been obtained from domestic porcine animals meat which is derived from domestic porcine animals
either coming from a holding officially recognised as applying controlled housing conditions in accordance with Book of Rules
on specific requirement for control of Trichinella in meat or equivalent Article 8 of the Regulation (EU) 2015/1375 or not
weaned and less than 5 weeks of age;]

MIPOM3BOJIUTE O]l MECO C€ TOOMEHHU O MECO O IOMAIIIHY CBUEbU KOE € JJ0OMEHO OJ1 IOMAIllHU CBHE-M KOH WIIM Jl0araat Of
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Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

il

ceni

Cast I1: Osvéd
Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

@11.2.9.

OJIrNIeyBAMIITE KOU O(QUIMjATHO CIPOBEAYBAAT KOHTPOIUPAHH YCIOBH 3a OAIVIEAYBAHkE BO COITIACHOCT €O [IpaBHIIHHKOT 3a
noceOHM Oapama 3a koHTposa Ha Trichinella Bo MecoTo 0JHOCHO ekBUBaJCHTHHOT wieH § ox Perymarusara (EY) 2015/1375
WITH CeYIITEe He ce O0UCHH O MajKaTa U ce MOMIIAIHU OJ 5 HeesH; |

@11.2.3.2. masné vyrobky byly ziskany z kotiského masa nebo z masa divokych prasat, které bylo podrobeno vysetfeni na trichinelézu
s negativnimi vysledky v souladu s Knihou pfedpisii o zvlastnich poZadavcich na ochranu pied svalovci (Trichinella) v mase
nebo s rovnocennym nafizenim Komise (EU) ¢. 1375/2015;
the meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subject to an examination for
trichinosis with negative results in accordance with the Book of Rules on specific requirement for control of Trichinella in meat
or equivalent Regulation (EU) 2015/1375;
MpOU3BOAUTE OO MECO CC Z[06I/ICHI/I O KOBbCKO MCCO WJIM OJ MECO O JTHUBHU CBHIBH KOH ouie IIPpEIMET Ha HUCIUTYBAKLEC 3a
TPUXHHEI03a U € CO HEraTUBHHU PE3yJITaTH BO coriacHocT co [IpaBuiiHUKOT 3a moceGHU Gapama 3a KOHTpoia Ha trichinella Bo
MECOTO OZIHOCHO ekBHBasieHTHarta Perynarusa (EY) 2015/1375;

@11.2.3.3. opracované zaludky, mocové méchyfe a stieva byly vyrobeny vsouladu se Zikonem o nezévadnosti potravin a/nebo
s rovnocennym oddilem XIII ptilohy III nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
the treated stomachs, bladders and intestines have been produced in accordance with Law on food safety and/or equivalent
Section X111 of Annex 111, to Regulation (EC) No 853/2004;
00paboTEeHUTE HKEIYAHULIM, MOYHUTE MEYPHU U LIPEBaTa Ce IPOM3BEIACHH BO COIIACHOCT CO 3aKOHOT 3a 0e30eHOCT Ha XpaHaTa
onHocHo ekBuBaieHTHHOT Jlen XIII ox Anekc I na Perynartusa (E3) 6p. 853/2004;

11.2.4 byly opatieny identifika¢nim oznadenim v souladu se Zdkonem o nezavadnosti potravin a/nebo s rovnocennym oddilem I pfilohy II natizeni

(ES) &. 853/2004;

they have been marked with an identification mark in accordance with Law on food safety and/or equivalent Section | of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004;

O3HAUYCHH CE CO CTHKETA 33 HACHTU(HUKALI]a BO COIIACHOCT CO 3aKOHOT 3a 0e30eHOCT Ha XpaHata OJHOCHO ekBuBaneHTHHOT [len I oq AHekc
1T na Perynartusa (E3) 6p. 853/2004;

etiketa (etikety) ptipevnéna (pfipevnéné) k baleni vyse popsanych masnych vyrobku potvrzuje (potvrzuji), Ze tyto masné vyrobky pochazeji
pouze z Cerstvého masa zvifat porazenych na jatkach schvalenych pro vyvoz do Republiky Severni Makedonie nebo zvifat porazenych na
jatkach uréenych pro dodavku masa pro pozadované oSetieni stanovené v ¢asti 6 B a C ptilohy VI Knihy pfedpist o pozadavcich na dovoz
zivych zvifat, produkti akvakultury a produktl zivocisného puivodu, seznam tretich zemi a veterinarni osvédceni pro dovoz a tranzit zivych
zvifat, produkti akvakultury a produktd Zivo€isného puvodu a jejich afedni kontroly a/nebo v rovnocennych &astech 2 a 3 piilohy II
rozhodnuti 2007/777/ES;

the label(s) affixed on the packaging of meat products described above, bear(s) a mark to the effect that the meat products come wholly from
fresh meat from animals slaughtered in slaughterhouses approved for exporting to the Republic of North Macedonia or, from animals
slaughtered in a slaughterhouse specially for the delivery of meat for the required treatment as laid down in Annex VI Part 6 B and C to
Book of Rules on import requirement for live animals, aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary
certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent
Part 2 and 3 of Annex Il of Decision 2007/777/EC;

Ha eTHKeTaTa(uTe) IITO € MPUKaYeHa Ha ITaKyBalkETO HAa IMPOM3BOUTE O MECO OIHUILIAHU TOTOpe, € HA3HAYEHO JIeKa MPOU3BOIUTE O MECO Ce
I[O6I/IGHI/I OEIOCHO OJ CBECXKO MECO OJ )KMBOTHH 3aKJIaHW BO KIJIAHUITA 0[[06peHI/I 3a U3BO3 BO Peny6nm<a CeBepHa MaKe[IOHI/Ija HUIIn O
JKMBOTHH 3aKJIaHW BO KIJIAHWIIA CHELMjalHO 3a MCHOpaKa Ha Meco 3a rnorpedHara oOpaboTka Kako ITo e mponumano Bo Jen 6 b u B on
Ipunor 6 ox IIpaBUITHAKOT 32 HAYWHOT ¥ [TOCTANKaTa 32 YBO3 U TPAH3MT, JIUCTA Ha TPETH 3eMjH O KO € 000peH yBO3 U TpaH3HT, (hopmara
U CONp)KMHATA Ha BETEPHHAPHO-3[PABCTBCHHOT CepTH(MHUKAT WIH APYrd JOKYMEHTH LITO ja MPUAPY)XKyBa MpaTKaTa CO JKHBH JKHBOTHH,
AKBaKyJITypa U HPOU3BOJAU O[] )KUBOTHHCKO IMMOTEKIIO, KAKO M HAYUHOT U ITOCTAIIKaTa Ha BPUICHE Ha ITPOBEPKA U NPETIIEA IIPH YBO3 U TPAH3UT
Ha TpaTKa CO JKMBU XMBOTHH, aKBaKyJITypa U MPOU3BOIY O )XKMBOTHHCKO MOTEKJIO 0JHOCHO ekBuBaneHTHuTe Jlen 2 u [len 3 ox Anekc 1l o
Ogyka 2007/777/E3;

spliiuji piislusna kritéria stanovena v Knize pfedpisti o mikrobiologickych kritériich pro potraviny a/nebo v rovnocenném natizeni (ES)
¢. 2073/2005 0 mikrobiologickych kritériich pro potraviny;

they satisfy the relevant criteria set out in Book of Rules on microbiological criteria for food and/or equivalent Commission Regulation (EC)
No 2073/2005 on microbiological criteria for food stuffs;

M WUCHONHYBaaT OWTHHTE CTaHApAW HaBedeHH BO [IpaBUITHHKOT 3a moceOHHTEe Oapama 3a 0e30eqHOCT Ha XpaHa MO OJHOC Ha
MHKPOOHOJIONIKA  KHPUTEPUYMH OIHOCHO eKBMBaneHTHata PerymatmBa na Kommcmjata (E3) Op. 2073/2005 3a MmKpoOHOIOMIKHTE
KPUTEPUYMH 3a IPEXPaHOCHUTE POU3BO/IH;

jsou splnény zaruky pro ziva zvifata a pro produkty z téchto zvifat stanovené plany zjistovani pfitomnosti rezidui pfedlozenymi v souladu se
Zakonem o nezévadnosti potravin a/nebo s rovnocennou smérnici 96/23/ES, a zejména S ¢lankem 29 uvedené smérnice;

the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Law on food safety
and/or equivalent Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

HCIIOJIHETH €€ IapaHIUUTE IITO T'U on(pakaa"r JKUBUTE JKUBOTHHU YU IPOU3BOAUTE O/ HUB, NPECABUJICHU CO INUIAHOT 3a PE3UAYHU BO COIIACHOCT CO
3aKkoHOT 3a 0e30eTHOCT Ha XpaHaTa OHOCHO ekBHBaneHTHaTa [lupektusa 96/23/E3, a ocobeHo uneH 29 ox Hea;

dopravni prostiedky a podminky nakladky masnych vyrobku v této zasilce odpovidaji hygienickym pozadavkiim stanovenym pro vyvoz do
Republiky Severni Makedonie;

the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the hygiene requirements laid down in respect
of export to the Republic of North Macedonia;

TPaHCHOPTHHUTE CPEICTBAa M YCIOBUTE 32 TOBApEHE Ha NPOM3BOAUTE O MECO OJ OBaa IpaTka I'M HCIIONHYBAaT XMIHEHCKHUTE YCIOBH
MIPOMHUIIIAaHK BO BPCKa CO U3B030T BO PenyOinmka CeBepHa Makenonuja;

obsahuji-li material ze skotu, ovci nebo koz, musi masné vyrobky a opracovana stieva spliiovat nasledujici podminky v zavislosti na kategorii
rizika vyskytu BSE, do niz zemé ptvodu nalezi:
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Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the meat products and treated intestines are subject to the following
conditions depending on the BSE risk category of the country of origin:

JIOKOJIKY COIp)KaT MaTepHjasl Of roBela, OBLHU WM KO3H, IPOM3BOIUTE O MECO U 0OpabOTEHUTE LpeBa MOJICKAT Ha CIICTHUBE YCIOBH BO
3aBHCHOCT 0] KaTeropujara Ha pu3uk ox bCE Ha 3eMjata Ha oTekIIo:

@bud  [1) zemé nebo oblast odeslani je v souladu s narodni veterinarni legislativou a/nebo s rovnocennym rozhodnutim 2007/453/ES zatazena do
either kategorie zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
i the country or region of dispatch is classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision

2007/453/EC as a country or a region posing a negligible BSE risk;
3eMjaTa MM PErHOHOT Ha HCIpakame ¢ KIacH(HUIMPaH BO COMIACHOCT CO NPOIKMCHTE 0J 00lacTa Ha BETEPHHAPHOTO 3JPAaBCTBO
ogHOCcHO exBHBaneHTHaTa Omryka 2007/453/E3 xako 3eMja WIIH PerHoH co 3aHeMapiuB pusuk ox bCE;

2) zvifata, z nichZ bylo ziskano Cerstvé maso a stieva pouzit pii ptipravé masnych vyrobkl a opracovanych stfev pochazejicich ze skotu,
ovci a koz, prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazeni;
the animals from which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine
and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections;
XKHBOTHHUTE O] KOHU CC ,[lOﬁl/IeHl/l CBEKXOTO MECO U IpeBaTa KOM CC KOPUCTAT BO MOATOTOBKA HA IMPOMU3BOAUTE OO MECO U TPETUPAHUTE
1[peBa O] roBe/ia, OBIM U KO3M, IIOMHHAJIS ante-mortem u post-mortem nperien,

@bud [3) zvifata, znichz bylo ziskdno &erstvé maso a stfeva pouzitd pfi pfipravé masnych vyrobkii a opracovanych stiev
either pochazejicich ze skotu, ovci a koz:
Wi the animals, from which the fresh meat and intestines used.in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived:
JKMBOTHHUTE O] KOH C€ ,H06I/ICHI/I CBECKOTO MECO MU LpeBaTa KOU C€ KOPUCTAT BO MOArNOTOBKA Ha MPOU3BOAUTE OO MECO U
TPETUPAHUTE LPEBA OJ I'OBE€1a, OBIIA U KO3U:

a) se narodila, byla nepfetrzité chovana.a poraZena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s narodni veterinarni
legislativou a/nebo s rovnocennym rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemi nebo oblasti se zanedbatelnym
rizikem vyskytu BSE;
were born, continuously reared and slaughtered in the country or region classified in accordance with National
veterinary legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a region posing a negligible BSE
risk;
ce pOJCHH, KOHTHHYHPAHO OAIVICAYBAHH M 3aKIaHH BO 3eMja WM PErHOH KIaCHOHUIUPAH BO COTIIACHOCT CO
MIPOIIMCHUTE Of 00JIACTa Ha BETEPUHAPHOTO 3IPaBCTBO OXHOCHO ekBmBaneHTHaTta Ommyka 2007/453/E3 xako 3emja
WK peruoH co 3aHemapiuB pusuk ox bCE;

@[b) byla porazena po omraceni plynovou injekei do dutiny lebeni nebo usmrcena stejnou metodou nebo poraZena
laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného po omraceni do dutiny
lebecni;]]
have been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method
or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;]]
ce 3aKJIaHW Tocie 3allleMeTyBamke CO TaceH IUINTON, WIM yOWeHH Ha HCTHOT HAuYMH, WIH 3aKOJEHH IOCIe
3alIeMeTyBambe co pasopyBame Ha TkuBoTo Ha [IHC co ymorpeda Ha KJIMH KOj ja mpoOuBa KpaHUjaJiHaTa UIyIJIMHA;

@nebo [3) zvifata, znichz bylo ziskdno Cerstvé maso a stieva pouZitd pii piipravé masnych vyrobkdi a opracovanych stfev
or pochazejicich ze skotu, ovei a koz, nebyla porazena po omraceni plynovou injekci do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou
I metodou nebo poraZena laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého ty€ovitého nastroje zavedeného po omraceni
do dutiny lebe¢ni;]
the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been slaughtered, after stunning, by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means
of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]
JKUBOTHHUTEC OJ KOH CC Z[OGI/ICHI/I CBCXKOTO MECO M IIpe€BaTa KOM C€ KOpPHUCTAT BO IOAIOTOBKA Ha IPOU3BOAUTE O MECO U
TPETUPAHUTE LIPEBa O IrOBE€A, OBIA U KO3U HE OuJie 3aKjIaHu CO 3alIE€METYBamkbEe CO racCH IMUIITOJI, WA y614eH1/1 Ha UCTHOT
HAYVH, WINA 3aKOJICHH IIOCIIe 3allleMeTyBamke O pazopyBame Ha TkuBoTo Ha I[HC co ymorpeba Ha KIHMH KOj ja mpoOuBa
KpaHHjaTHATA [IYIUTAHA; |

4) masné vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji specifikovany rizikovy material, jak je vymezen v Knize pifedpisi pro
opatfeni k tlumeni a eradikaci pfenosnych spongiformnich encefalopatii a/nebo v rovnocenném bod¢ 1 pfilohy V nafizeni (ES)
¢.999/2001, ani z ngj nebyly ziskany;
the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as
defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or
equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

TIPOU3BOAUTE MECO O rOBE€a, OBLIM M KO3U HE COApPKAT U HE CE HO6HCHI/I on Cl'[eI.IPICbI/I'-IHO PU3HYCH Ma‘repujan Kako ITo €
neduHrpano Bo [IpaBUITHUKOT 32 MEPKH 3a Cy30MBambe U HCKOPEHYBaHe Ha TPAHCMUCHBHHU CIIOHTHO(OPMHY eHIle(haaonaTHu OJTHOCHO
eKBHBaJIeHTHaTa Touka 1 o AHekc V Ha Perymarusa (E3) Bp. 999/2001;

@bud  [5) masné vyrobky pochézejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci a koz, ani z ngj
either nebyly vyrobeny;]
AITH the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from mechanically separated
meat, obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals;]
MIPOM3BOJUTE OJf MECO Of TOBEJA, OBIIM M KO3M HE COZAPKAT U HE Ce JOOMEHU O MEXaHWYKU OJBOCHO MECO JOOUEHO 01

ToBeJa, OBIM WJIN KO3H;]
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Ceska republika Masné vyrobKky/opracované Zaludky, moc¢ové méchyre a stieva - MP-PR

Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
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HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

/

Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

ceni

Cast II: Osvéd

@nebo [5) masné vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz jsou vyrobeny ze strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci a
or koz, které se narodily, byly nepfetrzité chovany a poraZeny v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s narodni veterinarni
WITH legislativou a/nebo s rovnocennym S rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem
vyskytu BSE, v nichz nebyl zjistén zadny domaci piipad BSE;]
the meat products of bovine, ovine and caprine origin are derived from mechanically separated meat, obtained from bones
of bovine, ovine or caprine animals, which were born, continuously reared and slaughtered in the country or region
classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or
a region posing a negligible BSE risk and in which there has been no BSE indigenous cases;]
IPOU3BOIKUTE O]l MECO OJ TOBeJa, OBLU M KO3H Ce JOOMEHH OJf MEXaHWYKH OJBOCHO MeCO JIOOMEHO O roBela, OBLH WIIH
KO31 KOH C€ POACHU, KOHTUHYUPAHO OAIVIEAYBAaHU U 3aKJIaHH BO SBMja Wi pEeruoH Knacnd)nunpaH BO COTJIaCHOCT CO
npomnucuTe o7 obiiacTa Ha BETEPUHAPHOTO 3APABCTBO ONHOCHO ekBuBaneHTHata Omryka 2007/453/E3 kako 3emja win
peruoH co 3anemapauB pusuk o1 BCE u Bo xoja Hemano ciydan Ha nojasa Ha BCE n3BopHO 071 3eMjaTa WIIH PEerHOHOT; |

@[6) a) mistem plivodu zvifat, z nichZ bylo ziskdno Cerstvé maso a stieva pouZitd pfi pfipravé masnych vyrobkil a opracovanych stiev
pochazejicich ze skotu, ovci a koz, je zem& nebo oblast zafazena v souladu s narodni Veterinarni legislativou a/nebo
s rovnocennym rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemi nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE;
the animals from which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin were derived, originate from a country or region classified in accordance with National veterinary
legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a region posing an undetermined BSE risk;
XKHBOTHHUTEC OJ KOM CC HOGHCHI/I CBCKOTO MECO M Ipe€BaTa KOW. CE€ KOPHUCTAT BO MOArOTOBKAa Ha MPOU3BOAUTE OO MECO U
TPETUPAHUTE LPEBa O roBe€aa, OBIOU U KO3H, ITIOTCKHYBaaT OJ 3eMja WA pETUOH KnacmbnunpaH BO COINTACHOCT CO IPOITUCUTE O
obnacTa Ha BETEPHHAPHOTO 3PABCTBO OMHOCHO ekBuBaneHTHaTa Omiyka 2007/453/E3 kako 3eMja WM PErHOH CO HEOmpeaeaeH
pusuk o1 BCE;

b) zvifata, z nichz bylo ziskdno Cerstvé maso a stieva pouZita pfi piipravé masnych vyrobkll a opracovanych stiev pochazejicich ze
skotu, ovci a koz, nebyla krmena masokostni mouckou nebo skvarky, jak jsou definovany v Kodexu zdravi suchozemskych
zivocichu OIE, a
the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the World
Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code, and
XKHBOTHHUTEC OJ KOM CC LlO6HeHl/I CBEKOTO MECO M IpeBaTa KOM C€ KOpHUCTAaT BO MOArOTOBKa HAa MNPOU3BOAUTE O MECO U
TpETUPAHUTE LIpEBa Ol roBe€a, OB N KO3HU, HE CC XPAHETH CO KOCKEHO U MECHO 6pa1nH0 I Jpyru HpepaGOTKI/I KaKoO mTo €
nedbunupano Bo Komor 3a 3mpaBctBeHa 3amtuta Ha KomHenu jxuBoTHH (Terrestrial Animal Health Code) ma Caerckara
opraHu3aliija 3a 3IpaBcTBeHa 3amrtura Ha skuBoTHUTE (OIE), N

C

~

masné vyrobky byly vyrabény a bylo s nimi zachazeno takovym zpusobem, ktery zajist'uje, Ze neobsahuji nervové a lymfatické
tkané odhalené béhem vykostovani, ani jimi nejsou kontaminovany.]]

the meat products were produced and handled in a‘manner which ensures that they did not contain and were not contaminated
with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.]]

MIPOM3BOUTE O] MECO CE MPOM3BEACHH U CO HUB CE paKyBaJI0 Ha HAYHMH CO KOj ce 00e30e/1yBa NpOon3BOMUTE 1a HE COIPIKAT U 1a He
ce KOHTAMHHUPAHU CO HEPBHO M JIMM(HO TKMBO M3JI0KEHO 3a BPEME Ha IPOIECOT Ha 00ECKOTyBame. ]|

@ nebo  [1) zemé nebo oblast odeslani je zatazena v souladu s nérodni veterinarni legislativou a/nebo s rovnocennym rozhodnutim 2007/453/ES do
or kategorie zemi nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;
i the country or region of dispatch is classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision
2007/453/EC as a country or a region posing a controlled BSE risk;
3eMjaTa WM PErHOHOT Ha HCIpakame € KiIacu(HIMpaH BO COIIACHOCT CO HPOIMKMCUTE O] 00lacTa Ha BETEPUHAPHOTO 3IPABCTBO
ofHOcHO ekBuBaneHTHaTa Ommyka 2007/453/E3 kako 3eMja Wil pernoH co KonTpoimpan pusnk of bCE;

2) zvifata, z nichZ bylo ziskano Cerstvé maso a stieva pouzita pfi ptipravé masnych vyrobki a opracovanych stfev pochéazejicich ze skotu,
ovci a koz, prosla prohlidkami pted porazkou a po porazeni;
the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections;
XKHBOTHHUTEC OJf KOU CC ,I[Oﬁl/leH]/I CBEKOTO MECO U IpPEBaTa KOU CE KOPUCTAT BO MOArOTOBKA HAa MPOU3BOAUTE OO MECO U TPETUPAHUTE
npeBa o roeeaa, OBIHU 1 KO3H, IOMHUHAJIC ante-mortem u post-mortem TIPETIea;

3) zvitata, z nichz bylo ziskano Cerstvé maso a stfeva pouzita pfti piipravé masnych vyrobkl a opracovanych stiev pochazejicich ze skotu,
ovci a koz, nebyla po omraceni usmrcena laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do
dutiny lebecni, ani plynovou injekci do dutiny lebecni;
the animals from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin was derived, have not been killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

XKHBOTHHUTEC O] KOU CC I[OﬁI/IeHI/I CBCXKOTO MECO M LpE€BaTa KOM C€ KOPUCTAT BO IMOATOTOBKA Ha MPOU3BOAUTEC O MECO U TPCTUPAHUTE
I[peBa Of TOBE/IA, OBIM U KO3H, HE CE 3aKJIaHH MOCIe 3alleMeTyBambe, co pasopyBame Ha TkiBoTo Ha IIHC co ynorpeda Ha KIHH Koj ja
npoOuBa KpaHUjalTHATA UIYTUTMHA WK CO TaCeH MHUIITON JUPEKTHO BO KpaHMjaIHATA IIYIUIMHA;

4) masné vyrobky pochazejici ze skotu, ovei a koz neobsahuji specifikovany rizikovy material, jak je vymezen v Knize pifedpisi pro
opatfeni k tlumeni a eradikaci pfenosnych spongiformnich encefalopatii a/nebo v rovnocenném bod¢ 1 ptilohy V natfizeni (ES)
¢.999/2001, ani strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci a koz, ani z nich nebyly ziskany.
the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as
defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or
equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001; or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine
or caprine animals;
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Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Health information Certificate reference number

Hndopmannu 3a 31paBcTBEHATA COCTOj0a

Pedepenten O6poj Ha cepTHHHUKATOT

@ @ [s5)

@nebo  [1)
or
501058

2)

3)

4)

MPOU3BOIUTE O] FOBE/A, OBLM M KO3H HE COAPIKAT U HE ce JOOHEHH 0] cHeu(HIHO PU3HUYCH MATEpHjall Kako IITO ¢ JehHHUPAaHO BO
IIpaBHIHMKOT 3a MEpKH 3a Cy30MBame M HCKOPCHYBambe HAa TPAHCMHUCHBHHM CIOHTHO(DOPMHH eHue(halronaTui OJHOCHO
exBHBaJieHTHaTa Touka 1 ox AHekc V Ha Perymatusa (E3) Op. 999/2001; uan MexaHHIKH OABOCHO MECO TOOMEHO 011 KOCKU O TOBe/a,
OBIIY U KO3H;

v piipadé¢ stfev pochazejicich ptivodné ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE musi opracovana stieva spliiovat
nasledujici podminky:

in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, the treated intestines are subject to
the following conditions:

BO CJIy4aj Ha IpeBa KOM M3BOPHO MOTEKHYBAaT O] 3eMja WJIM PerHoH co 3aHeMapiuB pusuk ox BCE, tperupanure npesa tpeba ga ru
HCIIOJIHYBAAT CJICAHUTE YCIIOBU!

a) zvifata, z nichz byla ziskana stfeva pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla nepfetrzité chovana a porazena v zemi nebo
V oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazeni;
the animals from which the intestines of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared
and slaughtered in a country or region with a negligible BSE risk and have passed ante mortem and post mortem inspections,
JKUBOTHHUTE OJ] KOU Ce JOOHEHH IpeBaTa o1 roBe/a, OBLH U KO3H, C€ POJCHH, KOHTHHYHPAHO OATIEAYBAaHU U 3aKJIaHH BO 3€Mja WK
peruoH co 3aHemapiuB pu3uk ox BCE n momuHane ante-mortem u post-mortem mperniex;

b) v piipadé sttev pochazejicich ze zemé nebo oblasti, v niz byly zji§tény domaci pripady BSE:
for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:
3a [peBa KOW MOTEKHYBAaT OJf 3eMja MIIM PETHOH BO KOj H3BOPHO HEMAIo ciy4yau Ha nmojasa Ha BCE:

@bud [i) zvifata se narodila po datu, kdy zacal byt G¢inné uplatiiovan zékaz krmeni piezvykavc masokostni mouckou a
either Skvarky ziskanymi z pfezvykavcei;]
IR the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal
and greaves derived from ruminants has been enforced;]
JKHUBOTHHUTEC 6P[J'Ie PpOAE€HHU 110 JaTYMOT Ha KOj CcTalmiia Ha cujia 3a6paHa 3a XpaHECHE HAa MPEKUBHUTE JKUBOTHU CO
MECHO U KOCKEHO OpAIlHO U APYrH MPepabOTKy KOU MOTEKHYBAAT O[] IPE)KUBAPH; |

@nebo [i) masné vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji specifikovany rizikovy materidl, jak je vymezen
or Vv Knize predpisi pro opatfeni k tlumeni a eradikaci ptenosnych spongiformnich encefalopatii a/nebo
WA V rovnocenném bodé 1 piilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, ani z n&j nebyly ziskany.]]]
the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified
risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.1]]
[IPOM3BO/IMTE MECO O TOBEJIA, OBLM U KO3H HE COIPXKaT M HE Ce JOOMCHH 0] CHEUU(UIHO PU3HUCH MaTepHjall
Kako mTo ¢ medurupano Bo [IpaBUIHHKOT 3a MEpKH 3a Cy30MBame W HCKOPEHYBame Ha TPAHCMHCHBHHU
CHOHTNO(OPMHH  €HIlehasIoNaTH!  OHOCHO eKBUBaJeHTHaTa Touka 1 ox Amnekc V Ha Perymarmsa (E3)
Bp. 999/2001.]]]

zemé nebo oblast odeslani je v souladu s narodni veterinarni legislativou a/nebo s rovnocennym rozhodnutim 2007/453/ES zafazena do
kategorie zemi nebo oblasti s neur¢enym rizikem vyskytu BSE;

the country-or region of dispatch is classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision
2007/453/EC as a country or a region posing a undermined BSE risk;

3eMjaTa WM PErHOHOT Ha MCHpaKkame © KIacH(HIMpaH BO COIIACHOCT CO MPOMHUCHTE 0 obJacTa Ha BETEPHHAPHOTO 3APABCTBO
onHocHO exBuBaneHTHata Omryka 2007/453/E3 kako 3eMja win perrioH co Heonpeaent pusuk ox BCE;

zvitata, z nichz bylo ziskano Cerstvé maso a stfeva pouzita pii pfipravé masnych vyrobkl a opracovanych stfev pochazejicich ze skotu,
ovci a koz, prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazeni;

the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections;

JKUBOTHHUTE OJI KOH CE I[OGI/ICHI/I CBE€XKXOTO MECO U Ipe€BaTa KOU C€ KOPHUCTAT BO IMOAIOTOBKA HA IPOU3BOAUTE OX MECO U TPETUPAHUTE
I[peBa 0J1 rOBEJla, OBIIM U KO3, IOMHUHAJIE ante-mortem U post-mortem Iperien;

zvitata, z nichz bylo ziskano Cerstvé maso a stfeva pouzita pfi pfipravé masnych vyrobkl a opracovanych stiev pochazejicich ze skotu,
ovci a koz, nebyla krmena masokostni mouckou nebo Skvarky ziskanymi z pfezvykavcd, jak jsou definovany v Kodexu zdravi
suchozemskych zivocichi OIE, a

the animals from which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine
and caprine origin were derived, have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants as defined in the World
Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code, and

JKUBOTHHUTE O] KOU CE I[OGI/ICHI/I CBE€XXOTO MECO U Ipe€BaTa KOU C€ KOPUCTAT BO MOAIOTOBKA Ha IPOU3BOAUTE OX MECO U TPETUPAHUTE
LpeBa O] TOBeJa, OBIIM M KO3U, HE CE€ XPAaHETH CO KOCKEHO M MECHO OpallHO WM JIPyrH MpepadOTKU O] MPEKHBAPH KAaKO MITO €
nepunnpano Bo Koot 3a 3apaBcTBena 3amTuta Ha kKornHeHH skuBoTHH (Terrestrial Animal Health Code) Ha Cserckara opranusanuja
3a 3apaBcTBeHa 3amTuTa Ha )xuBoTHUTE (OIE), n

zvitata, z nichz bylo ziskano Cerstvé maso a stfeva pouzita pii pfipravé masnych vyrobkl a opracovanych stiev pochazejicich ze skotu,
ovci a koz, nebyla po omraceni usmrcena laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do
dutiny lebe¢ni, ani plynovou injekei do dutiny lebeéni;

the animals from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin were derived, have not been killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

JKUBOTHHUTE O] KOU CE I[OGI/IGHI/I CBE€KXOTO MECO U Ipe€BaTa KOU C€ KOPUCTAT BO IOAIOTOBKA Ha NPOU3BOAUTE O MECO U TPECTUPAHUTE
LIpeBa Off TOBEJIa, OBLIM M KO3H, HE CE 3aKJIaHH MOCIEe 3allleMETyBambe, CO pa3opyBame Ha TKUBOTO Ha LIHC co ymorpeda Ha KiuH Koj ja
npo6nBa KpaHHjaJ’lHaTa LIYIUIMHA WK CO race€H IMUIITOJI TUPEKTHO BO KpaHI/IjaJ'[HaTa nIyrHa;
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Ceska republika Masné vyrobKky/opracované Zaludky, moc¢ové méchyre a stieva - MP-PR

Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

il

ceni

Cast I1: Osvéd
Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

5) vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji nasledujici materialy a ani z nich nebyly ziskany:
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from:
TIPOM3BOAUTE O I'OBE€A, OBLIMU U KO3U HE COAPKAT U HE CE HOGHGHI/I on:

a) specifikovany rizikovy material, jak je vymezen v Knize pfedpist pro opatfeni k tlumeni a eradikaci pfenosnych spongiformnich
encefalopatii a/nebo v rovnocenném bodé 1 ptilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001,
specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
CHCLII/Iq)I/I‘IHO PU3NIHU MaTepI/IjﬁJ'II/[ KaxKoO mTO € HaBCICHO BO HpaBI/IHHHKOT 3a MEPKH 3a Cy36I/IBﬁH>e U HUCKOPEHYBAKC Ha
TPaHCMHCHBHH CIOHTHO(DOPMHH eHuedalonaTHd OIHOCHO CKBUBajJeHTHaTa Touka | ox Anekc V on Perymatusara (E3)
Bp. 999/2001;

b) nervové a lymfatické tkané odhalené béhem vykostovani,
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
HEPBHO U JINM(HO TKUBO H3JI0XKEHO 32 BpEMe Ha MPOLIECOT Ha 00ECKOCTYBAbE;

c) strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;
MEXaHHYKH OJIBOCHO MECO I[OGI/IGHO OI KOCKH O TOB€1a, OBIIH U KO3H.

@@[6) v piipadé stiev pochdzejicich piivodné ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE musi opracovana stfeva splitovat
nasledujici podminky:
in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, the treated intestines are subject to
the following conditions:
BO CIy4yaj HA I[peBa 4Yhe NPBOOMTHO MOTEKIIO € OJ 3eMja MM PErnoH co HesHaunteneH pusuk on BCE, mpepaborenute mpesa ce
NpeaAMET Ha CIICAHUTE yCJ'IOBI/I:

a) zvifata, z nichz byla ziskana stfeva pochézejici ze skotu, ovei a koz, se narodila, byla nepfetrzité chovana a porazena v zemi nebo
V oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazen;
the animals from which the intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived were born, continuously reared and
slaughtered in a country or region with a negligible BSE risk and have passed ante mortem and post mortem inspections,
JKHBOTHHUTE OJ] KOU ce TOOHEHH IpeBaTa o1 roBe/a, OBLH U KO3H, C€ POJCHH, KOHTHHYHPAHO OIINICAYBAHH H 3aKJIaHH BO 3eMja HIIH
peruoH co 3aHemapiuB pu3uk o BCE n momunane ante-mortem u post-mortem npernex;

b) v piipadé stfev pochazejicich ze zemé nebo oblasti, v niz byly zjistény domaci ptipady BSE:
for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:
3a [peBa KOU MOTEKHYBAaT O[] 3€Mja MM PETHOH BO KOj H3BOPHO HEMalo ciydyau Ha nojaBa Ha BCE:

@bud [i) zvifata se narodila po datu, kdy zacal byt t¢inné uplatiiovan zdkaz krmeni piezvykavci masokostni mouckou a skvarky
either ziskanymi z prezvykavet;]
ans the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants has been enforced;]
JKABOTHUTE OMiIe POACHHU II0 JaTyMOT Ha K()j CTaluJia Ha CHJia 3a6paHa 3a XpaHCHE Ha MMPEKUBHUTE )KHUBOTHH CO MECHO
U KOCKEHO OpalTHo U Ipyru NpepaboTKU KO MOTEKHYBAAT O] IPEXUBAPH; ]

@nebo [i) masné vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji specifikovany rizikovy materidl, jak je vymezen v Knize
or ptedpist pro opatieni k tlumeni a eradikaci pfenosnych spongiformnich encefalopatii a/nebo v rovnocenném bodé 1
I ptilohy V nafizeni (ES) €. 999/2001, ani z n&j nebyly ziskany.]]]
the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk
material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.11]
TIPOU3BOUTE MECO Of TOBEla, OBIM M KO3U HE COIPXKAT M He ce JOOMEHH Off Crieni(UIHO pHU3MUYEeH MaTepHjai Kako
wto e aehuHupano Bo [IpaBUITHUKOT 32 MEpPKH 3a Cy30HBambe M HCKOPEHYBalbe Ha TPAHCMHCHBHU CIIOHTHO(DOPMHHU
eHIe(aIonaTuy OTHOCHO eKBUBAJICHTHATa Touka 1 o AHekc V Ha Perymatusa (E3) Bp. 999/2001.]]]
@11.2.10. obsahuji-li material z doméacich konovitych, erstvé maso, Zaludky, mocové méchyie a stfeva pouZité pii pripravé masnych vyrobkd a/nebo
opracovanych zaludkt, mo¢ovych méchyit a stiev:
if containing material from domestic equine animals, the fresh meat, stomachs, bladders or intestines used in the preparation of the meat
products and/or treated stomachs, bladders and intestines:
JIOKOJIKY COZApKaT Marepujajl O] JOMAIIHH EKBUIHM, CBEKOTO MECO, JKETyTHHIUTE, MOYHHUTE MEypH WJIM LIpeBa KOU CE€ KOPHCTAT BO
TIOATOTOBKA HA MPOU3BOAUTE 01 MECO W/ o6pa60TeHu KEJIyAHUIU, MOYHH MEYpPH U LpeBa:

@bud [bylo/byly/byla ziskano/ziskany/ziskana z domacich konovitych, ktefi byli bezprostiedné pred pordzkou chovéani po dobu nejméné Sesti
either mésicti nebo od narozeni, pokud byli porazeni diive nez ve véku Sesti mesicti, nebo od dovozu konovitych uréenych k produkci potravin
mwm Z Clenského statu Evropské unie, pokud byli dovezeni pozdgji nez Sest méesict pred porazkou, ve tieti zemi:
[was/were obtained from domestic equine animals which immediately prior to slaughter had been kept for at least six months or since birth
if slaughtered at an age of less than six months, or since importation as food producing equidae from a Member State of the European
Union, if imported less than six months prior to slaughter, in a third country:
[e/ce mobuenu ox MoMamIHM eKBHAN KOH TIPE KONCHe Orile YyBaHN HajMAaNKy [IECT MECEIH WITH Ol pararbe JTOKOJIKY Ce KOJICHH Ha BO3PACT
JI0 IIECT MECElH, WM ce JTOOUEeHH O] YBO3 Ha eKBHIM KOU Ce HaMEHETH 32 IPOM3BOACTBO Ha XpaHa O 3eMjH WIeHKH Ha EBporickata YHHja,
JIOKOJIKY C€ YBE3CHH BO IIEPHO 10 LIECT MECEIH TPeJ| KOICHETo, BO TpeTa 3eMja:

a) ve které je pro domaci konovité:
in which the administration to domestic equine animals:
BO KOja TPETUPABLETO HA TOMALTHUTE EKBUAN!
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Hndopmannu 3a 31paBcTBEHATA COCTOj0a

Il.a.

Cislo jednaci osvéd&eni
Certificate reference number
Pedepenten O6poj Ha cepTHHHUKATOT

ILb.

i) zakdzano podavani tyreostatickych latek, stilbend, stilbenovych derivati, jejich soli a esterti, 17-beta-estradiolu a jeho esterickych
derivat;
of thyrostatic substances, stilbenes, stilbene derivates, their salts and esters, oestradiol 178 and its ester-like derivates is
prohibited;
CO THPEOCTATCKH CYICTAHIWH, CTUIOCHH HJIM CTUIOCHH NEPHBATH, COJMU M €CTPU Ha CTWIOSHH CYICTaHLMH, ectpaauon 178 u
HETrOBUTE €CTEepHU € 3a0paHeTo;

=

povoleno podavani jinych latek s estrogennim, androgennim nebo gestagennim uéinkem a beta-sympatomimetik pouze pro:
of other substances having oestrogenic, androgenic or gestagenic action and of beta-agonists is only allowed for:
CO IPYTHU CYICTaHLIUH KOM UMAaT €CTPOreHO, aHAPOreHO MIIM IeCTareHo JejCTBO U OeTa-arOHUCTH € A03BOJICHO CaMo 3a:

- lécebné oSetfeni podle definice v Knize pfedpisii o zplsobu monitorovani a kontroly piitomnosti rezidui a kontaminantli
v zivych zvifatech a potravinach zivo¢isného ptivodu, zpiisobu provadéni ufednich kontrol a postupech pro monitorovani a
kontrolu rezidui a nepovolenych latek a opatfenich, kterd se maji pfijmout v pfipadé podezieni a pozitivnich nalezi
ptitomnosti rezidui a nepovolenych latek a/nebo v rovnocenném ¢l. 1 odst. 2 pism. b) smérnice 96/22/ES, pokud jsou splnény
pozadavky ¢l. 4 odst. 2 uvedené smérnice, nebo
therapeutic treatment as defined in the Book of Rules on the method . of performing the monitoring and control of the
presence of residues and contaminants in live animals and food of animal origin, the method of performing the official
controls and the procedures for monitoring and control of the residues and unauthorized substances and the measures to be
undertaken in case of suspicion and positive finding of presence of residues and unauthorized substances and/or equivalent
Article 1(2)(b) of Directive 96/22/EC, where applied in conformity with Article 4(2) of that Directive, or
TEpPAINIMCKHU TPETMAH KAaKO IITO € IIPOIHIIAaHO BO HpaBI/IHHHKOT 32 HAYWHOT Ha BPLICHC Ha MOHUTOPHUHI' U KOHTpPOJIa Ha
TIPUCYCTBOTO HA PE3UAYU U KOHTAMUHCHTH BO XMBUTEC )KUBOTHHU M XpaHaTa O ) KUBOTUHCKO MOTEKJIO, HAYMHOT Ha BPILICHE HA
O(bI/ILII/IjaJ'[HI/ITe KOHTPOJIM U IIOCTAIIKUTE 38 MOHUTOPHUHT U KOHTPOJIA Ha PE3UAYH U HEAO3BOJICHU CYIICTAaHIMU U MEPKUTEC KON
ce mpe3eMaaT BO CIydyaj Ha COMHEHHE M Ha TMO3UTHUBEH HAOM HA MPUCYCTBO HA PE3UAYH M HEJO3BOJICHH CYICTAHIUH OTHOCHO
eKBHBaJICHTHHOT WieH 1(2)(6) on [dupexrusara 96/22/EK, kane IITO € MPUMEHIMBO BO COIVIACHOCT co wieH 4(2) ox Taa
JupexTuBa, uim

- zootechnické oSetfeni podle definice v Knize ptedpist 0 zpisobu monitorovani a kontroly pfitomnosti rezidui a kontaminantt
Vv zivych zvifatech a potravinach zivog&isného ptivodu, zpusobu provadéni ufednich kontrol a postupech pro monitorovani a
kontrolu rezidui a nepovolenych latek a opatienich, ktera se maji piijmout v piipadé podezieni a pozitivnich nalezi
piitomnosti rezidui a nepovolenych latek a/nebo v rovnocenném €l. 1 odst. 2 pism. ¢) smérnice 96/22/ES, pokud jsou splnény
pozadavky ¢lanku 5 uvedené smérnice; a
zootechnic treatment as defined in the Book of Rules on the method of performing the monitoring and control of the presence
of residues and contaminants in live animals and food of animal origin, the method of performing the official controls and
the procedures for monitoring and control of the residues and unauthorized substances and the measures to be undertaken in
case of suspicion-and positive finding of presence of residues and unauthorized substances and/or equivalent Article 1(2)(c)
of Directive 96/22/EC, where applied in conformity with Article 5 of that Directive; and
300T€XHUYKH TPETMaH KaKO IITO € MPOIIMUIaHO BO HpaBHJ’[HHKOT 3a HAYMHOT Ha BPUICEHE HA MOHHUTOPHUHI' U KOHTpOJIa Ha
TIPUCYCTBOTO HA PE3UAYH U KOHTAMUHEHTH BO )XUBUTEC )KUBOTHU U XpaHaTa OJ )KUBOTUHCKO MOTEKJIO, HAYMHOT Ha BPIICHE HA
O(l)I/ILII/IjaJ'IHI/ITe KOHTPOJIM U ITOCTAIIKUTE 38 MOHUTOPHUHT U KOHTPOJIa Ha PE3UAYH U HEIO3BOJICHU CYIICTaHIUU U MEPKUTE KON
ce mpe3eMaar BO ClIydaj Ha COMHEHME M Ha IMO3MTHBEH HAOJ Ha NMPHUCYCTBO HA PE3UAYH U HEJO3BOJIECHH CYNCTAHIIMU OJHOCHO
exkBHBaJNIeHTHNOT wieH 1(2)(B) ox upekrmBata 96/22/EK, kame IITO € NMPUMEHINBO BO COINIACHOCT CO WIEH 5 Of Taa
JupexTrBa; u

b) ktera méla alespon béhem poslednich Sesti mésici pred poraZzkou zvifat plan kontroly skupin rezidui a latek uvedenych v Knize

piedpist o zpiisobu monitorovani a kontroly pfitomnosti rezidui a kontaminanti v zivych zvifatech a potravinach zivo¢isného pivodu,
zpusobu provadéni ufednich kontrol a postupech pro monitorovani a kontrolu rezidui a nepovolenych latek a opatfenich, ktera se maji
pfijmout v pripadé podezfeni a pozitivnich nalezi ptitomnosti rezidui a nepovolenych latek a/nebo v rovnocenné piiloze I smérnice
96/23/ES, ktery se tyka konovitych narozenych ve treti zemi a dovezenych do dané tieti zemé a ktery byl schvalen v souladu s Knihou
predpisu o zpiisobu monitorovani a kontroly pfitomnosti rezidui a kontaminanti v Zivych zvifatech a potravinach zivo¢isného pivodu,
zpusobu provadéni tfednich kontrol a postupech pro monitorovani a kontrolu rezidui a nepovolenych latek a opatfenich, ktera se maji
ptijmout v piipadé podezieni a pozitivnich nalezi ptitomnosti rezidui a nepovolenych latek a/nebo s rovnocennym &l 29 odst. 1
étvrtym pododstaveem smérnice 96/23/ES.]

which has had, at least during six months prior to slaughter of the animals, a plan for the monitoring of the groups of residues and
substances referred to in the Book of Rules on the method of performing the monitoring and control of the presence of residues and
contaminants in live animals and food of animal origin, the method of performing the official controls and the procedures for
monitoring and control of the residues and unauthorized substances and the measures to be undertaken in case of suspicion and
positive finding of presence of residues and unauthorized substances and/or equivalent Annex | to Directive 96/23/EC which covers
equidae born in and imported into the third country and was approved in accordance with the the Book of Rules on the method of
performing the monitoring and control of the presence of residues and contaminants in live animals and food of animal origin, the
method of performing the official controls and the procedures for monitoring and control of the residues and unauthorized sub stances
and the measures to be undertaken in case of suspicion and positive finding of presence of residues and unauthorized substances
and/or equivalent fourth subparagraph of Article 29(1) of Directive 96/23/EC].

KOja MMa HajMaJIKy MIECT MECEIM Ipe] KOJEeHEe Ha JKUBOTHHUTE, BOCIIOCTABEH IUIAH 32 MOHUTOPHHI Ha TPYNUTE Ha PE3UydH H
CYIICTaHIIMH BO COIVIACHOCT CO npaBI/IJ'IHI/IKOT 3a HAYMHOT Ha BPUICKHEC HA MOHHUTOPHUHI' U KOHTPOJIAa Ha IPUCYCTBOTO Ha PE3UAYH H
KOHTAMAHCHTHA BO JXUBUTC XUBOTHU MU XpaHaTa OJ KABOTUHCKO MOTEKJIO, HAYWHOT Ha BPUICHE Ha od)nunjanﬂme KOHTPOJIN U
TIOCTAIIKUTE 32 MOHUTOPHHI' U KOHTPOJIa Ha PE3UAYH U HEJO3BOJICHHU CYIICTAaHIIMU XU MEPKUTEC KOU C€ IIpe3eMaaT BO cnyqaj Ha COMHCHHEC
Y Ha TO3WTUBEH HAOJ HA NMPHCYCTBO HA PE3UAYHM W HEJO3BOJCHH CYINCTAHIIMM OJHOCHO €KBUBaJICHTHHOT AHekc 1 Ha /lupekTuBara
96/23/EK koj ru orndaka eKBUIUTE POACHH BO M YBE3CHH BO TPETa 3eMja U € 0JJ00pPEH BO COrilacHOCT co [IpaBHIIHHKOT 3a HAYHHOT Ha
BpUICHC HA MOHUTOPUHT U KOHTPOJIa HAa MPUCYCTBOTO HA PE3UAYU M KOHTAMUHCHTHU BO JKUBUTC )KMBOTHU U XpaHaTa O KUBOTUHCKO
TIOTCKJIO, HAYMHOT Ha BPUICHEC HA 0(1)nunjaanTe KOHTPOJIM U ITOCTAIIKUTE 32 MOHUTOPUHI' 1 KOHTPOJIa Ha PE3UAYHU U HEO3BOJICHU
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Ceska republika Masné vyrobKky/opracované Zaludky, moc¢ové méchyre a stieva - MP-PR

Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

il

ceni

CYICTaHIMM M MEPKUTE KOM CE Mpe3eMaar BO CIIy4aj Ha COMHEHHE M HA MO3UTHBEH HAOJ HA NPHUCYCTBO HA PE3UIYH U HENO3BOJICHU
CYICTaHIMK OJHOCHO EKBUBAJICHTHHUOT YeTBPTH mMozacTaB ox wieH 29(1) ox Jupexrusara 96/23/EK].

@a/nebo [bylo/byly/byla dovezeno/dovezeny/dovezena z Elenského statu Evropské unie. ]
and/or [was/were imported from a Member State of the European Union.]
u/uma [e/ce yBe3enu ox 3emja wienka Ha EBporickara Yuuja.]

Cast IT: Osvéd

Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

Poznamky / Notes / 3aéesemku
CastI: / Part I: / len I:
(Y Vypliite podle potieby / Complete as appropriate. / Tlononau coonBeTHO.

Kolonka 1.8: Oblast (v pfislusnych piipadech), jak je uvedena v &asti 6 pfilohy VI Knihy ptedpisii o pozadavcich na dovoz zivych zvifat,
Box reference 1.8:  produkti akvakultury a produkti Zivo¢isného puvodu, seznam tetich zemi a veterinarni osvédéeni pro dovoz a tranzit zivych
Pamxka 1.8: zvitat, produktt akvakultury a produkti zivoc¢isného pivodu a jejich ufedni kontroly a/nebo v rovnocenné pfiloze II rozhodnuti

2007/777/ES (ve znéni pozdgjsich predpisi).

Region (if appropriate) as appearing in Annex VI Part 6 to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture
and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals,
aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex II. to Commission Decision
2007/777/EC (as last amended).

Peruon (nokoisiky € COOJBETHO) Kako 1To € naneHo Bo Jen 6 ox Ilpwior 6 o [IpaBUIHUKOT 32 HAUMHOT M MOCTANKaTa 3a YBO3
" TpaH3UT, JIMCTAa Ha TPETHU 3€Mjl/[ OJ1 Kou € 0;[06peH YBO3 U TPAH3HUT, ¢)OpMaTa U COJApKHMHATa Ha BETCPUHAPHO-34PaBCTBEHUOT
cepTU(UKAT WK APYTH JOKYMEHTH IITO ja MPUAPYXKYyBa MPATKATA CO JKHBU JKHBOTHH, aKBAKYJATypa M MPOU3BOIH OJf JKUBOTHHCKO
TIOTCKJIO, KaKO M HAYMHOT U IIOCTAIlKaTa Ha BPIICHEC Ha IIPOBEPKA U IIPCIIICA IIPHU YBO3 U TPAH3UT Ha IIpaTKa CO JKMBH JXUBOTHH,
AKBaKyJITypa U MPOU3BOAHN O KUBOTHHCKO MOTEKIIO OAHOCHO exBHBaNeHTHHOT Anekc |l Ha Omnyka Ha Komucujara 2007/777/E3
(KaKo IITO € MOCIIEEH AT U3MEHETa).

Kolonka 1.11: Misto piivodu: nézev a adresa zatizeni odeslani.

Box reference 1.11:  Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

Pamka [.11: MecTo Ha MOTEKJIO: NME H aapeca Ha 00jeKTOT LITO HCIpaKa.

Kolonka 1.15: Registracni Cislo (Zelezni¢nich vagonti nebo kontejneru a nakladnich automobiltl), ¢islo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo).
Box reference 1.15:  V piipadé vykladky a opétovného naloZeni je nutno uvést samostatné informace.

Pamka .15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is

to be provided in the event of unloading and reloading.
Bpoj Ha peructpanuja (kene3HHYKH BarOHU MM KOHTEjHEp M KaMHOHH), Opoj Ha seT (aBuoH) mwiu ume (0pox). Tpeda na ce nanat
noceGHU MH(OPMALUK BO Clly4aj Ha PacTOBapare U MOBTOPHO TOBAPEH:E.

Kolonka 1.19: Pouzijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS): 02.10, 16.01, 16.02 a 05.04.

Box reference 1.19:  Use the appropriate HS codes: 02.10, 16.01, 16.02 and 05.04.

Pamxka I.19: VYuorpebu ro.cooasernnor XC xox: 02.10, 16.01, 16.02 u 05.04.

Kolonka 1.23: Oznaceni kontejneru/¢islo plomby: pouze v pfislusnych ptipadech.

Box reference 1.23:  Identification of container/Seal number: only where applicable.

Pamka 1.23: Unentndrkanmja Ha KOHTEjHepoT/Opoj Ha MIoMba: caMo TaMy KaJe IITO € IPHUMEHIIHBO.

Kolonka 1.28: Druh: vyberte z druht popsanych v ¢asti I1.1.1. (A);

Box reference 1.28:  Druh zbozi: vyberte z nasledujicich: masny vyrobek, opracované Zaludky, mo¢ové méchyie nebo stieva;
Pamka 1.28: Jatka: ¢islo schvaleni jatek nebo zafizeni na zpracovani zvéfe;

Chladirensky sklad: jakékoli skladové zatizeni.

Vyrobni zavod: ¢islo schvaleni.

Species: select among species described in Part 11 1.1. (A);

Nature of commadity: choose among the following: meat product, treated stomachs, bladders or intestines;
Abattoir: approval number of any abattoir or game-handling establishment;

Cold store: any storage facility;

Manufacturing plant: approval number.

BuzoBu: na ce n3bepe mel'y BujoBute ornmmanu o e 11.1.1. (A);

TIpupona Ha crokaTa: u30epere o/l CISAHOBO: MPOU3BOIH O] MECO, 0OPAOOTEHH JKETyTHUIIM, MOYHH MEYpPH WU LIPEBA;
Kianuia: ono6pen 6poj Ha Koja OMIIO KJIaHUIA WM 00jEKT 32 MaHHITyJIallija co AUBEY;

JlamumHuk: Koj OMII0 00JEKT 3a CKITaANpPAILE;

ITpousBoncTBeH 06jeKT: 0100peH 6poj.

Cast I1: / Part 11: / Jlen 11:

(@ Masné vyrobky ve smyslu Zdkona o nezavadnosti potravin a/nebo rovnocenného bodu 7.1 piilohy I nafizeni (ES) &. 853/2004 a opracované zaludky,
mocové méchyie a stieva, které byly podrobeny jednomu z oSetfeni stanovenych v ¢asti 6 D ptilohy VI Knihy pfedpisti o pozadavcich na dovoz
zivych zvifat, produkt akvakultury a produktil Zivocisného ptivodu, seznam tfetich zemi a veterinarni osvédceni pro dovoz a tranzit zivych zvifat,
produktd akvakultury a produkti zivo¢isného ptivodu a jejich Giedni kontroly a/nebo v rovnocenné ¢asti 4 piilohy II rozhodnuti 2007/777/ES.

Meat products as laid down in Law on food safety and/or equivalent point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs,
bladders and intestines that have undergone one of the treatments laid down in Annex VI Part 6 D to Book of Rules on import requirement for live
animals, aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals,
aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex Il Part 4 to Decision 2007/777/EC.

IlpomnsBomyu of Meco Kako MITO € MPONHUINAHO BO 3aKOHOT 3a 0e30€IHOCT Ha XpaHaTa OJHOCHO GKBHMBaJeHTHaTa Touka 7.1 on Amekc | ox
Perynarusara (E3) Bp. 853/2004 u 00paboTeHu >KeayTHUIM, MOYHH MEYPH U LIpeBa KOU OHJIe TOAJI0KEHU Ha 00padOTKa KaKo MITO € IPOIHUIIAHO BO
Jen 6 I' ox ITpunor 6 ox IIpaBHIHUKOT 32 HAYMHOT M MOCTANKATa 3a YBO3 U TPAH3UT, JIUCTA HA TPETH 3€MjH O] KOU € 0I00pEeH yBO3 M TPaH3HT,
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Ceska republika Masné vyrobKky/opracované Zaludky, moc¢ové méchyre a stieva - MP-PR

Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR
Yemxka Peny6iuka IIpousBoau o Meco/00padoTeHH KeJIyTHHIIH, MOUYHH Meypu U npesa - MP-PR
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.

Health information Certificate reference number

HWndopmanuu 3a 31paBCcTBEHATA COCTOjOa Pedepenten 6poj Ha cepTUdHUKATOT

il

ceni

Cast I1: Osvéd
Part I1: Certification / Jea Il: Cepruduxamnuja

(dopmara U coApKUHATA HA BETEPHHAPHO-3APAaBCTBEHUOT CEPTH(UKAT WIH APYrd JOKYMEHTH INTO ja NPHAPYXKYBa MPaTKaTa CO JKMBHU )KHUBOTHH,
aKBaKyATypa U MPOU3BOAHU OJf )KUBOTHHCKO MOTEKJIO, KAKO M HAYMHOT U MOCTAaNKaTa Ha BPIICHE Ha MPOBEPKA U Iperjiel IpU yBO3 M TPAH3HUT Ha
npaTtka coO JKHBU JKHBOTHH, aKBaKyJITypa M IMPOU3BOAM OJ )KUBOTHHCKO IOTEKJIO OXHOCHO ekBuBaneHTHHOT AHekc Il len 4 on Omiykara
2007/777/E3.

@ Nehodici se skrtnéte. / Keep as appropriate. / Jla ce 3apu COOIBETHOTO.

@) Vztahuje se pouze na dovoz opracovanych strev. / Only aplicable to imports of treated intestines. / Ce npumenysa camo 3a yBo3 Ha 06paGOTeHH
1peBa.

®) OdchyIng od bodu 3 mohou byt dovezena jate¢né upravené téla, pllky jate¢né upravenych t&l nebo pilky jate¢nd upravenych t&l rozporcované na
nejvyse tii ¢asti a ¢tvrté neobsahujici jiny specifikovany rizikovy material nez patef véetné misnich nervovych uzlin.
Pokud neni vyzadovano odstranéni patefe, oznaci se jatecn¢ upravené téla nebo ¢asti jate¢né upravenych tél skotu obsahujici patet dobie viditelnym
modrym pruhem na $titku uvedeném v narodni veterinarni legislativé nebo v rovnocenném bodé¢ 11.3, pism: a) ptilohy V natizeni (ES) ¢. 999/2001.
Do dokumentu uvedeného v narodni veterinarni legislativé nebo v rovnocenném ¢l. 2 odst. 1 nafizeni (ES) ¢. 136/2004 se v piipadé dovozu doplni
pfesny udaj o poctu jate¢né upravenych tél skotu nebo Casti jatetné upravenych tél, u kterych je pozadovano odstranéni patefe, a u kterych
odstranéni patefe pozadovano neni.
By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into.-no more than three wholesale cuts, and quarters
containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.
When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column,
shall be identified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in National legislation governing veterinary area and/or equivalent point
11.3(a) of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.
Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required
and from which removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred.to in National legislation governing
veterinary area and/or equivalent Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports.
Co MCKIIy4OK Off TOYKa 3, MOXe J]a Ce yBe3aT TPYIOBH, MOIYTKU WM MOJYTKH MCEYEHHU Ha HE TOBEKE O] TPH JieJla U YSTBPTUHKH LITO HE COAPKAT
IpyT creIYHO PU3HIEH MaTepujal OCBEeH "pOeTeH cToIO, BKITydyBajKi JOP3aIHM IaHIIIHH.
Kora orcrpanyBamero Ha p’OE€THHOT cTOJIO HE € MOTPeOHO, TPYIOBH WIIM MAPUYHba O]l TPYIOBH O] TOBEA IITO UMaat p’0eTeH cToid ce 03HayyBaat
CO jaCHO BHIIMBA CHMHA JICHTA HA CTHUKETATa HABEICHHM BO HAMMOHAIHATO 3aKOHOAABCTBO OJ 00JIACTa HA BETEPUHAPHO 3aJPAaBCTBO OJHOCHO
exBuBasieHTHaTa Touka 11.3 (2) ox Ilpuior 5 Ha Perynatusa (E3) 6p. 999/2001.
Bo ciyuaj Ha yBo3, moceOHH MH(OpManuK 3a 6POjoT Ha TOBEACKH TPYIIOBH WIIM HCEUYCHH [ApYUEba O/ TPYIIOBH OJf KOH € IOTPEOHO Ja Ce OTCTpaHH
p’6eTeHnoT cToNb KaKko i OPOjOT HA OHKE O KOU He € MOTPEeOHO Ja ce OTCTpaHu p’OETEHHOT CTONO Ce 10AaBaaT BO JOKYMEHTOT OJ] HAIMOHATIHATO
3aKOHOJJABCTBO O 00JIacTa Ha BETEPUHAPHO 3/IPaBCTBO OJHOCHO eKkBUBaNeHTHHOT UYieH 2(1) na Perynarusa (E3) Bp. 136/2004.

®  Pouze pro tieti zemé s udajem ,,K* ve sloupci ,,SG* &asti 4 ptilohy VI Knihy pfedpisti o pozadavcich na dovoz Zivych zvifat, produktii akvakultury a
produkti zivocisného puvodu, seznam tretich zemi a veterinarni osvédceni pro dovoz a tranzit zivych zvifat, produkti akvakultury a produktil
zivocisného puvodu a jejich ufedni kontroly a/nebo v rovnocenné €asti 1 piilohy II natizeni (EU) ¢. 206/2010.

Only for third countries with the entry of “K” in column ‘SG’ of Part'4 of Annex VI of Book of Rules on procedures for import and transit, list of
third countries approved for import, form and content of the Certificate or other documents accompanying the consignment, veterinary checks at
the border on consignments of animals, aquacultura and products and by-products of animal origin or equivalent Part 1 of Annex Il to Regulation
(EU) No. 206/2010.

Cawmo 3a Tpetu 3eMju co Bie3 K’ Bo koioHa ‘SG’ Bo IIpuior 6 [len 4 ox IIpaBHIHUKOT 32 HAYMHOT M IOCTAaNKaTa 32 YBO3 U TPAH3UT, JIUCTA HA
IpKaBH O KOM € OJ00peH yBo3 W (opmara W COAPKHHATA HA BETEPHHAPHO 3APABCTBEHHTE CEPTHOHKATH M OPYTH NOKYMEHTH KOH ja
NpuApy’KyBaaT IpaTKaTa KakKO W HAa4YMHOT M ITOCTallKaTa Ha BPIICHE Ha IPOBEPKA U NPETICA IPH YBO3 U TPAaH3UT Ha XXUBOTHH, aKBaAKYJITypa
MPOU3BOIH M HYCHPOM3BOIH O )KHBOTHHCKO MOTEKIIO 0xHOCHO ekBuBaneHTHoT Jlen 1 on Anexc Il na Perynarusara (EVY) Bp. 206/2010.

Podpis musi byt v jiné barvé, neZ je barva tisku. Totéz pravidlo se vztahuje na razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky.

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to the stamp other than those embossed or watermarked.
bojara Ha moTmmcoT Mopa Jia OuaaT Bo 0oja pa3snMYHA OJ OHAaa Ha INTAMITAHHOT TEKCT BO cepTH(HKATOT. McTOT BakM M 3a 1MedyaToT, OCBEH aKo He €
BTHCHAT MJIM BOJICH II€YarT.

U¥edni veterinarni 1ékai / Official veterinarian / Oduunjanen Berepunap

Datum: Jméno (hulkovym pismem), kvalifikace a titul:
Date: Name (in capital letters), qualification and title:
JHara: Nwme (co neyatHu OykBu), KBanupHUKaLuja U 3Bame:
Razitko: Podpis:

Stamp: Signature:

Ileuar: Iornuc:
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